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seghe ciRcOlaRi in HSS
HSS ciRculaR saw blades
HSS metallKReissägeblätteR

QualitÀ delle Materie PriMe: 
il dmo5 è l’acciaio standard. 
il co5 è da impiegarsi solo per il taglio di acciai particolarmente duri e tenaci come gli inossidabili. 
il dmco05 (0,5% co) è una valida alternativa al dmo5 perché il suo 0,5% di cobalto permette di dare a questo “entry level” delle ottime performance anche ad alta 
velocità di taglio ed in particolare con il rivestimento bRaVO blu.
mco2 (2% co) è un prodotto che può essere un ottimo sostituto del co5 (5% co) quando si vuole tagliare materiali duri ma con un inferiore investimento sul costo 
dell’utensile.

raw MaterialS: 
dmo5 is our standard steel. 
co5 should be used only to cut hard materials like stainless steels or high tension steels.
dmco05 (0,5% co) is a good alternative to the dmo5 because, due to the help of 0,5% cobalt, this entry level material give excellent perfomances on high speed 
cutting in particular if used with the bRaVO blu coating. 
mco2 (2% co) is a great substitute to the co5 (5% co) when you want to cut hard materials but with a lower investment in the tool cost.

roHStoffe: 
co5 sollte zum schneiden von harten materialien, wie rostfreien stählen oder stählen mit hoher Zugfestigkeit  verwendet werden.
dmco05 (0,5% co) ist eine gute alternative zu dmo5, dank der hilfe von 0,5% Kobalt, erreichen wir eine höhere schnittleistung,
insbesondere, wenn dies zusammen mit der bRaVO blu beschichtung anwendung findet.
mcO2 (2% co) ist ein guter ersatz für die co5 (5% co), insbesondere wenn harte materialien geschnitten werden und ergibt ein gutes Preis-leistungsverhältnis.

HSS-dMo5 (M2) – din 1.3343 – JiS SKH51 HSS-e
  acciaio super-rapido al wolframio-molibdeno
  high speed tungsten-molybdenum steel
  hochleistungsschnellstahl mit wolfram, molybdän und cobalt.            

HSS-Co5 (M35) – din 1.3243 – JiS SKH55 –  HSS-e
  acciaio super-rapido al wolframio-molibdeno-cobalto
  high speed tungsten-molybdenum-cobalt steel
  hochleistungsschnellstahl mit wolfram, molybdän und cobalt.             

HSS-dMCo05 (Co 0,5%) – dMo5 – dM05
  acciaio super-rapido al wolframio-molibdeno-cobalto
  high speed tungsten-molybdenum-cobalt steel
  hochleistungsschnellstahl mit wolfram und molybdän. 

HSS-MCo2 (Co 2%) – MCo – HSS-e – M2Co
  acciaio super-rapido al wolframio-molibdeno-cobalto
  high speed tungsten-molybdenum-cobalt steel
  hochleistungsschnellstahl mit wolfram, molybdän und cobalt.  

∅
SbandieraMento / Side run-out / SeitenSCHlag MaSSiMa CaPaCitÀ di taglio

MaX. Cutting CaPaCity
MaXiMale SCHnittbereiCHbaSiC (NEW) StoCK (NEW) PluS toP

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

175 0,20 0,15 0,12 0,08 40

200 0,20 0,15 0,12 0,08 45

225 0,20 0,15 0,12 0,08 55

250 0,25 0,20 0,12 0,08 60

275 0,25 0,20 0,15 0,10 65

300 0,25 0,20 0,15 0,10 70

315 0,30 0,25 0,18 0,12 75

325 0,30 0,25 0,18 0,12 78

350 0,30 0,25 0,18 0,12 80

370 0,30 0,25 0,20 0,15 86

400 0,30 0,25 0,20 0,15 96

425 0,35 0,30 0,20 0,15 106

450 0,35 0,30 0,20 0,15 112

500 0,40 0,35 0,22 0,20 128

525 0,40 0,35 0,25 0,20 135

550 0,40 0,35 0,25 0,20 140

560 0,40 0,35 0,25 0,20 145

600 0,40 0,35 0,25 0,20 160

630 0,40 0,35 0,25 0,20 175

new

new
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foro centrale / bore / bohrung Codice / Code / Kode fori di trascinamento / driving Holes / nebenlöcher

∅ 25,4 ca –
∅ 32 mX 2/8/45 + 2/9/50 + 2/11/63
∅ 38 eF 2/9/55
∅ 40 Rg 2/8/55 + 4/12/64                      (∅ ≥ 425   4/12/64 + 2/15/80 + 2/15/100)
∅ 45 ui 4/11/66
∅ 50 wb 4/15/80 + 4/14/85
∅ 80 YK 4/23/120
∅ 90 YP 3/12,5/160
∅ 90 uY 3/12.5/164
∅ 140 Z7 4/17,5/170

= 
0,

5 
T

=0
.2

÷0
.3
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seghe ciRcOlaRi in HSS / HSS ciRculaR saw blades / HSS metallKReissägeblätteR

geometria del dente / toothing and cutting angles / Zahnformen und Zahngeometrie

t Passo denti / tooth pitch / Zahnteilung
p altezza del dente / tooth height / Zahntiefe
h differenza hZ / difference hZ / Zahnhöhenunterschied hZ (c)
γ angolo di taglio / cutting angle / spanwinkel

α   angolo di spoglia / clearance angle / Freiwinkel
f Parte piana del dente / clearance length / Planfläche des Zahns
b spessore della lama / blade thickness / sägeblattbreite
d  diametro del vano di scarico del dente / gullet diameter / durchmesser des spanraums

α°/ϒ° angoli di taglio / Cutting angleS / SCHnittwinKel

Materiale / MaterialS / werKStoff
dMo5 dMCo05 MCo2 Co5

ϒ α ϒ α ϒ α ϒ α

acciaiO - Steel - stahl

< 500 [n/mm²] (Standard) 18° 12° 18° 12° 18° 12° – –

< 800 [n/mm²] 15° 8° 15° 8° 15° 8° 15° 8°

< 1200 [n/mm²] 12° 6° 12° 6° 12° 6° 12° 6°

acciaio inox - Stainless Steel - Rostfreie stähle (Standard) 12° 6° 12° 6° 12° 6° 12° 6°
ghisa - Cast iron - gub 12° 8° 12° 8° 12° 8° – –

alluminio - aluminium 15° 15° 15° 15° 15° 15° – –

bronzo - bronze 12° 8° 12° 8° 12° 8° – –

Rame - Copper - Kupfer 16° 18° 16° 18° 16° 18° – –

Ottone - brass - messing 15° 15° 15° 15° 15° 15° – –

leghe di Zinco - Zinc alloy 12° 8° 12° 8° 12° 8° – –

inconel – – – – 12° 8° 12° 8°

titanio - titanium - titan – – – – 2° 15° 2° 15°



6 seghe ciRcOlaRi in HSS / HSS ciRculaR saw blades / HSS metallKReissägeblätteR

Forma del dente / tooth shape / Zahnform

t
SCelta del PaSSo / tootH PitCH CHoiCe / ZaHnteilungSauSwaHl

SPeSSore Profilo da tagliare 
Profile to be Cut tHiCKneSS

wandStärKe (Profil)

SeZione da tagliare
SeCtion to be Cut

durCHSCHnitt (VollMaterial)
Materiale / MaterialS / werKStoff

< 1 1÷1,5 1,5÷2 2÷3 3÷4 > 4 10÷20 20÷40 40÷60 60÷90 90÷110 110÷130 130÷150 
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

acciaiO - Steel - stahl
< 500 [n/mm²] 3 4 5 5 6 7 5 8 10 12 14 16 18
< 800 [n/mm²] 3 4 4 5 6 7 5 6 10 12 14 16 16

< 1200 [n/mm²] 3 3 4 5 5 6 5 6 8 10 12 14 14
acciaio inox - Stainless Steel - Rostfreie stähle 3 4 5 5 6 6 5 6 8 11 14 16 16

ghisa - Cast iron - gub 6 8 10 13 15 17 19
alluminio - aluminium 4 5 6 7 8 8 6 8 12 16 18 20 20

bronzo - bronze 4 5 6 7 8 9 6 8 10 13 15 17 19
Rame - Copper - Kupfer 4 5 6 7 8 8 6 8 10 13 15 17 19

Ottone - brass - messing 4 5 6 7 8 8 8 10 12 14 17 19 20
leghe di Zinco - Zinc alloy 3 4 5 5 6 7 5 6 10 12 14 16 16

inconel 3 3 4 5 5 6 5 6 8 10 12 14 14
titanio - titanium - titan 3 3 4 5 5 6 5 6 8 10 12 14 14

è la forma standard per il taglio di tubi 
is the standard tooth shape for the pipe cutting
standard-Zahnform zum schneiden Rohren

bw 

b 

br 

a 

aw 

HZ 

VP 

viene utilizzato per lame con spessori sottili (<1,3mm) al posto di bw. 
is to be used for blades with thin thickness (<1,3mm) as an alternative of bw.
ist geignet für dünne Kreissägeblätter (<1,3mm) statt bw

è la miglior forma dente per il taglio di tubi su macchine automatiche. 
is the best tooth shape to cut pipe on automatic machines.
beste Zahnform zum schneiden von Rohren auf automatische maschinen

è la forma utilizzata nei passi piccoli (t<3mm) oppure per il taglio di leghe d’ottone,  
oreficieria o viteria. 
is the tooth shape used in case of small tooth pitch (t<3mm) or to cut brass alloy,  
jewellery and screw slotting.
standard Zahnform für kleine  Zahnteilungen (t<3mm), oder zum schneiden von messing, 
goldschmiedekunst und schrauben

aggiunge al dente a lo smusso che consente una migliore frantumazione del truciolo. 
add to the a the bevel that allow to optimize the chip shredding.
wie Zahn a jedoch mit zusätzlicher Fase , was eine bessere spannteilung garantiert.

viene utilizzato per il taglio di solidi o tubi di spessore grosso (>3mm). 
is used in the solid cutting or to cut thick (>3mm) pipes.
ist geignet zum schneiden von Vollmaterialien und  Rohren mit dicker wandstärke(>3mm)

è un passo variabile utilizzato per il taglio di sezioni molto irregolari che causano forti vibrazioni 
e rumorosità di taglio.
is a variable pitch used to cut very irregular sections which cause severe vibrations and noises.
ist ein Variozahn, ist geignet zum schneiden sehr unregelmäßiger abschnitte, die starke  
Vibrationen und lärm verursachen
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esecuzione standard / Standard execution / Standardausführung

∅
Spessore
thickness

Stärke

foro centrale
Central bore

bohrung

Mozzo
Hub 

nabe

“baSiC” numero denti (passo) e loro forma
number of teeth (toothpitch) and toothform

Zähneanzahl (Zahnteilung) und Zahnform
Sbandieramento

Side run out 
Seitenschlag

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm] t 2,5 t3 t4 t 4,5 t5 t 5,5 t 6 t 7 t 8 t 9 t 10 t 12 t 14 t 16 t 18
a bw bw bw bw bw hZ hZ hZ hZ hZ hZ hZ hZ hZ

175 1,2 32 80 0,20 220 180 130 120 100 90 80 70 60
175 1,5 32 80 0,20 220 180 130 120 100 90 80 70 60
175 2,0 32 80 0,20 220 180 130 120 100 90 80 70 60
200 1,0 32 100 0,20 250 200 160 140 130 120 100 90 80 70 60
200 1,2 32 100 0,20 250 200 160 140 130 120 100 90 80 70 60
200 1,5 (1,6) 32 90 0,20 250 200 160 140 130 120 100 90 80 70 60
200 1,8 32 90 0,20 250 200 160 140 130 120 100 90 80 70 60
200 2,0 25,4 / 32 90 0,20 250 200 160 140 130 120 100 90 80 70 60
200 2,5 32 / 50 90 0,20 250 200 160 140 130 120 100 90 80 70 60
225 1,2 32 100 0,20 280 220 180 160 140 128 120 100 90 80 70 60
225 1,6 (1,5) 32 100 0,20 280 220 180 160 140 128 120 100 90 80 70 60
225 1,8 32 / 40 100 0,20 280 220 180 160 140 128 120 100 90 80 70 60
225 2,0 (1,9) 25,4 / 32 / 40 100 0,20 280 220 180 160 140 128 120 100 90 80 70 60
225 2,5 32 100 0,20 280 220 180 160 140 128 120 100 90 80 70 60
250 1,0 25,4 / 32 100 0,25 320 240 200 180 160 140 128 110 100 90 80 66
250 1,2 25,4 / 32 100 0,25 320 240 200 180 160 140 128 110 100 90 80 66
250 1,5 (1,6) 32 100 0,25 320 240 200 180 160 140 128 110 100 90 80 66
250 2,0 25,4 / 32 / 40 100 0,25 320 240 200 180 160 140 128 110 100 90 80 66
250 2,5 25,4 / 32 / 40 100 0,25 320 240 200 180 160 140 128 110 100 90 80 66
250 3,0 32 / 40 100 0,25 320 240 200 180 160 140 128 110 100 90 80 66
275 1,2 32 100 0,25 340 280 220 200 180 160 140 120 110 96 90 70 60
275 1,6 32 / 40 100 0,25 340 280 220 200 180 160 140 120 110 96 90 70 60
275 2,0 32 / 40 100 0,25 340 280 220 200 180 160 140 120 110 96 90 70 60
275 2,5 25,4 / 32 / 40 100 0,25 340 280 220 200 180 160 140 120 110 96 90 70 60
275 3,0 32 / 40 / 50 100 0,25 340 280 220 200 180 160 140 120 110 96 90 70 60
300 1,2/1,6 32 / 40 120 0,25 380 300 220 210 180 170 160 140 120 104 94 80 68
300 1,6 32 / 40 100 0,25 380 300 220 210 180 170 160 140 120 104 94 80 68
300 2,0 32 / 40 100 0,25 380 300 220 210 180 170 160 140 120 104 94 80 68
300 2,5 32 /38 / 40 100 0,25 380 300 220 210 180 170 160 140 120 104 94 80 68
300 3,0 32 / 40 100 0,25 380 300 220 210 180 170 160 140 120 104 94 80 68
315 1,6 32 / 40 120 0,30 400 300 240 220 200 180 160 140 120 110 100 80 70 60
315 1,8 32 / 40 120 0,30 400 300 240 220 200 180 160 140 120 110 100 80 70 60
315 2,0 32 / 40 100 0,30 400 300 240 220 200 180 160 140 120 110 100 80 70 60
315 2,5 32 / 40 100 0,30 400 300 240 220 200 180 160 140 120 110 100 80 70 60
315 3,0 32 / 40 100 0,30 400 300 240 220 200 180 160 140 120 110 100 80 70 60
315 3,5 32 / 40 100 0,30 400 300 240 220 200 180 160 140 120 110 100 80 70 60
325 2,0 32 / 40 120 0,30 410 320 250 220 200 190 170 146 128 110 100 80 72 64
325 2,5 32 / 40 100 0,30 410 320 250 220 200 190 170 146 128 110 100 80 72 64
325 3,0 40 100 0,30 410 320 250 220 200 190 170 146 128 110 100 80 72 64
350 1,6/2,0 32 / 40 130 0,30 440 350 280 240 220 200 180 160 140 120 110 90 80 70 60
350 1,8 32 / 40 130 0,30 440 350 280 240 220 200 180 160 140 120 110 90 80 70 60
350 2,0 32 / 40 120 0,30 440 350 280 240 220 200 180 160 140 120 110 90 80 70 60
350 2,5 32 / 40 / 50 120 0,30 440 350 280 240 220 200 180 160 140 120 110 90 80 70 60
350 3,0 32 / 40 / 50 120 0,30 440 350 280 240 220 200 180 160 140 120 110 90 80 70 60
350 3,5 32 / 40 / 50 120 0,30 440 350 280 240 220 200 180 160 140 120 110 90 80 70 60
370 2,0 32 / 40 130 0,30 380 280 260 220 210 190 160 140 120 110 100 80 70 64
370 2,5 32 / 40 / 50 120 0,30 380 280 260 220 210 190 160 140 120 110 100 80 70 64
370 3,0 32 / 40 / 50 120 0,30 380 280 260 220 210 190 160 140 120 110 100 80 70 64
370 3,5 32 / 40 / 50 120 0,30 380 280 260 220 210 190 160 140 120 110 100 80 70 64
400 2,0/2,5 40 / 50 130 0,30 310 280 250 230 200 180 160 140 120 110 96 80 70
400 2,2/2,5 32 / 40 / 50 130 0,30 310 280 250 230 200 180 160 140 120 110 96 80 70
400 2,5 32 / 40 / 50 120 0,30 310 280 250 230 200 180 160 140 120 110 96 80 70
400 3,0 32 / 40 / 50 120 0,30 310 280 250 230 200 180 160 140 120 110 96 80 70
400 3,5 40 / 50 120 0,30 310 280 250 230 200 180 160 140 120 110 96 80 70
400 4,0 40 / 50 120 0,30 310 280 250 230 200 180 160 140 120 110 96 80 70
425 2,0/2,5 32 / 40 / 50 130 0,35 320 300 260 240 220 190 160 150 130 110 96 84 70
425 2,5 32 / 40 / 50 130 0,35 320 300 260 240 220 190 160 150 130 110 96 84 70
425 3,0 32 / 40 / 50 130 0,35 320 300 260 240 220 190 160 150 130 110 96 84 70
425 3,5 32 / 40 / 50 130 0,35 320 300 260 240 220 190 160 150 130 110 96 84 70
425 4,0 32 / 40 / 50 130 0,35 320 300 260 240 220 190 160 150 130 110 96 84 70
450 2,0/2,5 40 / 50 150 0,35 350 320 280 260 230 200 180 160 140 120 100 90 80
450 2,5 40 / 50 130 0,35 350 320 280 260 230 200 180 160 140 120 100 90 80
450 3,0 40 / 50 130 0,35 350 320 280 260 230 200 180 160 140 120 100 90 80
450 3,5 40 / 50 130 0,35 350 320 280 260 230 200 180 160 140 120 100 90 80
450 4,0 40 / 50 130 0,35 350 320 280 260 230 200 180 160 140 120 100 90 80
500 2,5/3,0 40 / 50 200 0,40 390 350 310 280 260 230 200 170 160 130 110 100 90
500 3,0 40 / 50 130 0,40 390 350 310 280 260 230 200 170 160 130 110 100 90
500 3,5 40 / 50 130 0,40 390 350 310 280 260 230 200 170 160 130 110 100 90
500 4,0 40 / 50 130 0,40 390 350 310 280 260 230 200 170 160 130 110 100 90
500 5,0 40 / 50 130 0,40 390 350 310 280 260 230 200 170 160 130 110 100 90
525 3,5 50 140 0,40 410 360 330 300 270 230 200 180 164 130 110 104 90
525 4,0 50 140 0,40 410 360 330 300 270 230 200 180 164 130 110 104 90
550 3,0 50 / 90 / 140 200 (225) 0,40 440 380 340 310 280 250 220 190 170 140 120 110 90
550 3,5 50 / 90 / 140 200 (225) 0,40 440 380 340 310 280 250 220 190 170 140 120 110 90
550 4,0 50 / 90 / 140 200 (225) 0,40 440 380 340 310 280 250 220 190 170 140 120 110 90
550 5,0 50 / 90 / 140 200 (225) 0,40 440 380 340 310 280 250 220 190 170 140 120 110 90
560 3,0 80 / 50 200 0,40 450 360 300 250 220 190 180 140 120 110 90
560 3,5 80 / 50 200 0,40 450 360 300 250 220 190 180 140 120 110 90
560 4,0 80 / 50 200 0,40 450 360 300 250 220 190 180 140 120 110 90
560 5,0 80 / 50 200 0,40 450 360 300 250 220 190 180 140 120 110 90
600 3,0/3,5* 50 / 80 / 90 / 140 200 (225) 0,40 460 420 380 340 320 270 240 210 190 160 130 120 100
600 3,5 50 / 80 / 90 / 140 200 (225) 0,40 460 420 380 340 320 270 240 210 190 160 130 120 100
600 4,0 50 / 80 / 90 / 140 200 (225) 0,40 460 420 380 340 320 270 240 210 190 160 130 120 100
600 5,0 50 / 80 / 90 / 140 200 (225) 0,40 460 420 380 340 320 270 240 210 190 160 130 120 100
630 4,0 80 / 90 / 140 200 (225) 0,40 480 430 390 350 320 280 240 220 190 160 140 120 110
630 5,0 80 / 90 / 140 200 (225) 0,40 480 430 390 350 320 280 240 220 190 160 140 120 110

    X         disponibili a magazzino neutre Z=0 e con le dentature evidenziate / available in stock bright Z=0 and with highlited toothing / am lager mit Z=0 und rot markierten Zähnezahlen
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Velocità di taglio e avanzamento / Cutting and feed speeds / schnittgeschwindigkeit und Vorschub

  È indispensabile che la velocità di rotazione e quella di avanzamento (quando si tratta di macchine automatiche) siano sotto controllo per ottimizzare il processo 
di taglio. bisogna infatti considerare che esiste una stretta relazione tra le due velocità (quella di rotazione e quella di avanzamento) che deve essere sempre ri-
spettata. nella tabella qui riportata, ottenuta da dati sperimentali, si consigliano i valori più idonei di Velocità di taglio (V) e di avanzamento/dente (a

z
) a seconda 

del materiale da tagliare 

  it is essential that the rotation speed and feed speed (when automatic machines are involved) should be under control in order to optimise the cutting process. 
there is in fact a close relationship between the two speeds (rotation and feed) which must always be observed. in the table below, obtained from experimental 
data, we recommend the most suitable cutting speed (V) and Feed/tooth (a

z
) values, according to the material to be cut.

  Zweifelsohne ist die wahl der richtigen umdrehungsgeschwindigkeit und Vorschubgeschwindigkeit des sägeblattes entscheidend für die Optimierung des 
schnittprozesses und die gute nutzung des werkzeugs. es gilt zu beachten, daß ein enges Verhältnis zwischen den beiden geschwindigkeiten (umdrehungs- 
und Vorschubgeschwindigkeit) besteht, welches immer eingehalten werden sollte. in der folgenden tabelle, sind unsere empfehlungen für die geeignete 
schnittgeschwindigkeit (V) und Vorschub pro Zahn (a

z
) in bezug auf den schneidenden werkstoff aufgelistet.

             ParaMetri di taglio tubi / PiPe Cutting ParaMeterS / SCHnittParaMeter

aVanZaMento Per dente
feed rate

VorSCHub Pro ZaHn
[mm/Z]

VeloCitÀ PeriferiCa / PeriPHeral SPeed / SCHnittgeSCHwindigKeit
[m/min]
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Materiale / MaterialS / werKStoff

acciaio
Steel
stahl

< 500 [n/mm²] 0,025 0,03÷0,10 0,24 45 - 130 70 - 180 70 - 230 70 - 230 70 - 230 70 - 230 95 - 240

< 800 [n/mm²] 0,025 0,03÷0,09 0,18 30 - 100 45 - 120 45 - 135 45 - 135 45 - 140 45 - 140 65 - 160

< 1200 [n/mm²] 0,020 0,025÷0,07 0,12 15 - 50 25 - 65 25 - 80 25 - 80 25 - 100 25 - 100 40 - 110

acciaio inox - Stainless Steel - Rostfreie stähle 0,010 0,015÷0,06 0,12 15 - 45 15 - 60 16 - 70 16 - 70 16 - 80 16 - 80 20 - 90

ghisa - Cast iron - gub 0,025 0,04÷0,05 0,05 15 - 45 30 - 50 30 - 65 30 - 65 30 - 65 30 - 65 30 - 70

alluminio - aluminium 0,025 0,03÷0,07 0,12 90 - 1200 90 - 1600 1000 - 1600 1000 - 1600 1000 - 1600 1000 - 1600 1000 - 1600

bronzo - bronze 0,040 0,04÷0,06 0,07 90 - 350 90 - 400 200 - 400 200 - 400 200 - 400 200 - 400 200 - 400

Rame - Copper - Kupfer 0,040 0,04÷0,06 0,06 90 - 250 90 - 300 200 - 300 200 - 300 200 - 300 200 - 300 200 - 300

Ottone - brass - messing 0,040 0,04÷0,08 0,08 90 - 550 90 - 550 400 - 600 400 - 600 400 - 600 400 - 600 400 - 600

leghe di Zinco - Zinc alloy 0,025 0,025÷0,06 0,08 30 - 100 30 - 100 30 - 100 30 - 100 30 - 100 30 - 100 45 - 100

inconel 0,025 0,025÷0,06 0,08 15 - 30 16 - 40 16 - 40 16 - 45 16 - 45 20 - 50

titanio - titanium - titan 0,020 0,020÷0,06 0,08 12 - 15 12 - 15 12 - 15 15 - 30 15 - 30 15 - 45

rPM = V x 1000
              d x 3.14

  Per determinare il numero di giri al minuto (RPm) da impostare sulla macchina bisogna fare riferimento alla seguente 
formula, dove (V) = Velocità di taglio e (d) = diametro sega:

  to determine the number of revolutions per minute (RPm) to be set on the machine, use the following formula,  
where (V) = cutting speed and (d) = saw diameter:

  um die für die einstellung der sägemaschine benötige anzahl der umdrehungen pro minute zu ermitteln,  
bedient man sich folgender Formel (V = schnittgeschwindigkeit, d = sägeblattdurchmesser):
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  nella tabella precedente, oltre alla velocità di taglio, troviamo anche i valori consigliati di avanzamento per dente (az) che ci permettono di calcolare l’avanzamen-
to totale da impostare sulla macchina. 
la formula è la seguente:

  in the preceding table, in addition to the cutting speed, we also find the recommended values for feed per tooth (az), which allow us to calculate the total feed to 
be set on the machine. 
the formula is as follows:

  Obige tabelle enthält neben der schnittgeschwindigkeit auch den empfohlenen wert für den Vorschub pro Zahn. dieser ermöglicht den gesamtvorschub zu 
errechnen, welcher auf der sägemaschine eingestellt werden kann. 
hierzu die Formel:

a = az x Z x rPM
a Velocità di avanzamento [mm/min] / Feed speed [mm/min] / Vorschubgeschwindigkeit [mm/min]

az avanzamento per dente [mm] / Feed per tooth [mm] / Vorschub pro Zahn [mm]

Z numero di denti / number of teeth / Zähnezahl

ParaMetri di taglio / Cutting ParaMeterS / SCHnittParaMeter

aVanZaMento Per dente
feed rate

VorSCHub Pro ZaHn
[mm/Z]

VeloCitÀ PeriferiCa / PeriPHeral SPeed / SCHnittgeSCHwindigKeit
[m/min]
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Materiale / MaterialS / werKStoff

acciaio
Steel
stahl

< 500 [n/mm²] 0,025 0,08 30 - 40 30 - 45 30 - 50 30 - 50 30 - 50 30 - 50 30 - 50

< 800 [n/mm²] 0,025 0,07 20 - 35 25 - 35 25 - 40 25 - 40 25 - 40 25 - 40 25 - 40

< 1200 [n/mm²] 0,02 0,06 15 - 25 15 - 25 15 - 25 15 - 25 15 - 25 15 - 25 15 - 30

acciaio inox - Stainless Steel - Rostfreie stähle 0,01 0,06 10 - 25 10 - 30 10 - 30 10 - 30 10 - 30 10 - 30 10 - 30

ghisa - Cast iron - gub 0,025 0,05 20 - 30 30 - 40 30 - 50 30 - 50 30 - 50 30 - 50 30 - 55

alluminio - aluminium 0,04 0,09 90 - 500 90 - 700 500 - 900 500 - 900 500 - 900 500 - 900 500 - 900

bronzo - bronze 0,04 0,07 90 - 300 90 - 300 200 - 400 200 - 400 200 - 400 200 - 400 200 - 400

Rame - Copper - Kupfer 0,04 0,06 90 - 250 90 - 300 200 - 300 200 - 300 200 - 300 200 - 300 200 - 300

Ottone - brass - messing 0,04 0,08 90 - 550 90 - 550 400 - 600 400 - 600 400 - 600 400 - 600 400 - 600

leghe di Zinco - Zinc alloy 0,025 0,08 30 - 100 30 - 100 30 - 100 30 - 100 30 - 100 30 - 100 45 - 100

inconel 0,025 0,05 15 - 30 16 - 40 16 - 40 16 - 45 16 - 45 20 - 50

titanio - titanium - titan 0,02 0,05 12 - 15 12 - 15 12 - 15 15 - 30 15 - 30 15 - 45
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macchine di taglio in volata / flying cut off machines / mitlaufende Kaltkreissägeanlagen

Valori suggeriti per il taglio di tubi e profilati     
suggested values for cutting tubes and profiles     
Für Rohre und Profile

seghe ciRcOlaRi in HSS / HSS ciRculaR saw blades / HSS metallKReissägeblätteR

∅ Tubo
∅ Tube
Rohr ∅

Spessore tubo
Tube thickness

Wandstärke

Velocità di taglio
Cutting speed

Schnittgeschwindigkeit

Avanzamento/dente
Feed/Tooth

Vorschub pro Zahn

Passo T
Pitch T

Zahnteilung T

Velocità di taglio
Cutting speed

Schnittgeschwindigkeit

Avanzamento/dente
Feed/Tooth

Vorschub pro Zahn

Passo T
Pitch T

Zahnteilung T

[mm] [mm] [m/min] [mm] [mm] [m/min] [mm] [mm]

St37 St52

10

< 1 120 ÷ 230 0,07 ÷ 0,10 3,0 ÷ 3,5 80 ÷ 135 0,07 ÷ 0,09 3,0 ÷ 3,5

1 ÷ 1,5 120 ÷ 225 0,06 ÷ 0,10 3,0 ÷ 4,0 80 ÷ 135 0,06 ÷ 0,09 3,0 ÷ 4,0

1,5 ÷ 2 115 ÷ 220 0,05 ÷ 0,10 4,0 ÷ 5,0 80 ÷ 130 0,05 ÷ 0,09 4,0 ÷ 5,0

2 ÷ 3 115 ÷ 215 0,05 ÷ 0,09 4,0 ÷ 5,0 80 ÷ 130 0,05 ÷ 0,08 4,0 ÷ 5,0

> 3 115 ÷ 210 0,04 ÷ 0,09 4,0 ÷ 5,0 80 ÷ 125 0,04 ÷ 0,08 4,0 ÷ 5,0

25

< 1 115 ÷ 210 0,05 ÷ 0,09 4,0 ÷ 5,0 80 ÷ 125 0,05 ÷ 0,08 4,0 ÷ 5,0

1 ÷ 1,5 110 ÷ 205 0,04 ÷ 0,08 4,0 ÷ 5,0 75 ÷ 120 0,04 ÷ 0,07 4,0 ÷ 5,0

1,5 ÷ 2 110 ÷ 200 0,03 ÷ 0,06 4,0 ÷ 6,0 75 ÷ 120 0,03 ÷ 0,05 4,0 ÷ 6,0

2 ÷ 3 105 ÷ 190 0,04 ÷ 0,08 5,0 ÷ 7,0 75 ÷ 115 0,04 ÷ 0,07 5,0 ÷ 7,0

> 3 105 ÷ 185 0,04 ÷ 0,08 6,0 ÷ 7,0 70 ÷ 110 0,04 ÷ 0,07 6,0 ÷ 7,0

50

< 1 110 ÷ 195 0,05 ÷ 0,09 5,0 ÷ 6,0 75 ÷ 120 0,05 ÷ 0,08 5,0 ÷ 6,0

1 ÷ 1,5 105 ÷ 190 0,04 ÷ 0,08 5,0 ÷ 7,0 70 ÷ 115 0,04 ÷ 0,07 5,0 ÷ 7,0

1,5 ÷ 2 105 ÷ 185 0,04 ÷ 0,08 6,0 ÷ 7,0 70 ÷ 110 0,04 ÷ 0,07 6,0 ÷ 7,0

2 ÷ 3 100 ÷ 180 0,03 ÷ 0,07 6,0 ÷ 8,0 70 ÷ 105 0,03 ÷ 0,06 6,0 ÷ 8,0

> 3 95 ÷ 170 0,04 ÷ 0,07 7,0 ÷ 8,0 65 ÷ 100 0,03 ÷ 0,06 7,0 ÷ 8,0

75

< 1 105 ÷ 190 0,04 ÷ 0,07 5,0 ÷ 7,0 70 ÷ 115 0,04 ÷ 0,06 5,0 ÷ 7,0

1 ÷ 1,5 100 ÷ 180 0,04 ÷ 0,08 6,0 ÷ 7,0 70 ÷ 110 0,04 ÷ 0,07 6,0 ÷ 7,0

1,5 ÷ 2 100 ÷ 175 0,03 ÷ 0,07 6,0 ÷ 8,0 70 ÷ 105 0,03 ÷ 0,06 6,0 ÷ 8,0

2 ÷ 3 95 ÷ 170 0,03 ÷ 0,07 7,0 ÷ 8,0 65 ÷ 100 0,03 ÷ 0,06 7,0 ÷ 8,0

> 3 95 ÷ 160 0,03 ÷ 0,06 7,0 ÷ 10,0 65 ÷ 95 0,03 ÷ 0,05 7,0 ÷ 10,0

acciaio duro / HardSteel / Stähle <1200 n/mm2 acciaio inossidabile / Stainless steel / rostfreie Stähle

10

< 1 50 ÷ 80 0,05 ÷ 0,08 3,0 ÷ 3,5 20 ÷ 50 0,04 ÷ 0,07 3,0 ÷ 3,5

1 ÷ 1,5 50 ÷ 80 0,05 ÷ 0,08 3,0 ÷ 4,0 20 ÷ 50 0,04 ÷ 0,07 4,0 ÷ 4,0

1,5 ÷ 2 50 ÷ 80 0,04 ÷ 0,07 4,0 ÷ 5,0 20 ÷ 49 0,03 ÷ 0,07 4,0 ÷ 4,0

2 ÷ 3 45 ÷ 75 0,04 ÷ 0,07 4,0 ÷ 5,0 20 ÷ 48 0,03 ÷ 0,06 4,0 ÷ 4,0

> 3 45 ÷ 75 0,03 ÷ 0,06 4,0 ÷ 5,0 19 ÷ 47 0,03 ÷ 0,06 4,0 ÷ 4,0

25

< 1 45 ÷ 75 0,04 ÷ 0,07 4,0 ÷ 5,0 19 ÷ 47 0,03 ÷ 0,05 4,0 ÷ 4,0

1 ÷ 1,5 45 ÷ 75 0,03 ÷ 0,06 4,0 ÷ 5,0 19 ÷ 46 0,03 ÷ 0,05 4,0 ÷ 5,0

1,5 ÷ 2 45 ÷ 70 0,03 ÷ 0,06 4,0 ÷ 5,0 19 ÷ 45 0,02 ÷ 0,04 4,0 ÷ 5,0

2 ÷ 3 45 ÷ 70 0,03 ÷ 0,06 4,0 ÷ 5,0 18 ÷ 44 0,02 ÷ 0,04 5,0 ÷ 6,0

> 3 45 ÷ 65 0,03 ÷ 0,06 5,0 ÷ 6,0 18 ÷ 43 0,02 ÷ 0,05 5,0 ÷ 7,0

50

< 1 45 ÷ 70 0,04 ÷ 0,07 4,0 ÷ 5,0 19 ÷ 45 0,03 ÷ 0,06 4,0 ÷ 5,0

1 ÷ 1,5 45 ÷ 70 0,03 ÷ 0,06 4,0 ÷ 6,0 18 ÷ 44 0,02 ÷ 0,05 5,0 ÷ 6,0

1,5 ÷ 2 45 ÷ 65 0,03 ÷ 0,06 5,0 ÷ 6,0 18 ÷ 43 0,02 ÷ 0,05 5,0 ÷ 6,0

2 ÷ 3 40 ÷ 65 0,02 ÷ 0,05 5,0 ÷ 6,0 17 ÷ 42 0,02 ÷ 0,04 5,0 ÷ 7,0

> 3 40 ÷ 60 0,02 ÷ 0,05 5,0 ÷ 7,0 17 ÷ 41 0,01 ÷ 0,04 6,0 ÷ 7,0

75

< 1 45 ÷ 70 0,03 ÷ 0,06 4,0 ÷ 6,0 18 ÷ 44 0,02 ÷ 0,05 5,0 ÷ 6,0

1 ÷ 1,5 40 ÷ 65 0,03 ÷ 0,06 5,0 ÷ 6,0 18 ÷ 43 0,02 ÷ 0,04 5,0 ÷ 7,0

1,5 ÷ 2 40 ÷ 65 0,02 ÷ 0,05 5,0 ÷ 6,0 17 ÷ 42 0,02 ÷ 0,04 6,0 ÷ 7,0

2 ÷ 3 40 ÷ 60 0,02 ÷ 0,05 5,0 ÷ 7,0 17 ÷ 41 0,01 ÷ 0,04 6,0 ÷ 7,0

> 3 40 ÷ 60 0,02 ÷ 0,05 6,0 ÷ 7,0 16 ÷ 40 0,01 ÷ 0,03 7,0 ÷ 8,0
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guida per la soluzione dei problemi / Problems and Solutions / schnittprobleme und lösungen

seghe ciRcOlaRi in HSS / HSS ciRculaR saw blades / HSS metallKReissägeblätteR

PROBLEMI
PROBLEM
PROBLEM

POSSIBILI CAUSE
POSSIBLE CAUSES

MÖGLICHE URSACHEN

SOLUZIONI
SOLUTIONS
LÖSUNGEN

bava 
burrs

gratbildung

Passo del dente troppo grande
tooth pitch too large
Zahnteilung zu groß

Ridurre il passo (vedi pagina 6)
Reduce the pitch (see page 6)

Zahnteilung reduzieren (siehe seite 6)

denti usurati
worn teeth

schnittkanten verschlissen

Riafilare la sega
Regrind the saw

sägeblatt schärfen

intasamento del truciolo 
nel vano del dente

build-up of chip in tooth gullet
spanraumverstopfung durch späne

Passo del dente troppo piccolo
tooth pitch too small
Zahnteilung zu klein

aumentare il passo (vedi pagina 6)
increase the pitch (see page 6)

Zahnteilung erhöhen (siehe seite 6)

Forma del dente errata
incorrect tooth shape
Zahnform ungeeignet

Vedi pagina 5
see page 5

siehe seite 5

Velocità troppo elevata
speed too high

schnittgeschwindigkeit zu hoch

Vedi pagine 8-9
see page 8-9

siehe seiten 8-9

Rottura della lama
blade breakage
sägeblattbruch

Velocità di taglio troppo elevata
cutting speed too high

schnittgeschwindigkeit zu hoch

Vedi pagine 8-9
see page 8-9

siehe seiten 8-9

Velocità di avanzamento troppo elevata
Feed speed too high

Vorschubgeschwindigkeit zu hoch

Vedi pagine 8-9
see page 8-9

siehe seiten 8-9

Velocità di avanzamento della lama non costante
blade feed speed not constant

Vorschubgeschwindigkeit des sägeblattes unregelmäßig

Veriicare la macchina
check machine

maschine überprüfen

errato rapporto tra velocità di avanzamento e velocità di taglio
incorrect ratio between feed and cutting speeds

ungeeignetes Verhältnis zwischen schnittegeschwindigkeit und Vorschub

Vedi pagine 8-9
see page 8-9

siehe seiten 8-9

Presenza di giochi nel serraggio del pezzo
Play in piece clamping system

aufspannung des sägeblattes unkorrekt

Veriicare sistema di bloccaggio
check clamping system

maschinenlasch überprüfen

Presenza di giochi nel serraggio della lama
Play in blade clamping system

aufspannung des schnittguts unkorrekt

Veriicare la langia
check lange

werstückspannung überprüfen

Passo troppo piccolo
tooth pitch too small
Zahnteilung zu klein

Veriicare il passo (vedi pagina 6)
check pitch (see page 6)

Zahnteilung überprüfen (siehe seite 6)

Passo troppo grande
tooth pitch too large
Zahnteilung zu groß

Veriicare il passo (vedi pagina 6)
check pitch (see page 6)

Zahnteilung überprüfen (siehe seite 6)

assente o scarsa lubro-refrigerazione
lubrication cooling absent or inadequate

Kühlung und schmierung zu gering

Veriicare l’impianto
check the equipment

einrichtung überprüfen

Finitura supericiale 
del pezzo tagliato 

Poor surface inish of cut piece
Oberlächengüte des schnittguts

denti usurati
worn teeth

schnittkanten verschlissen

Riafilare la sega
Regrind the saw

sägeblatt schärfen

Passo del dente troppo grande
tooth pitch too large
Zahnteilung zu groß

Veriicare il passo (vedi pagina 6)
check pitch (see page 6)

Zahnteilung überprüfen (siehe seite 6)

Forma del dente errata
incorrect shape of tooth

Zahnform ungeeignet

Vedi pagina 5
see page 5

siehe seite 5

Velocità di taglio non corretta
incorrect cutting speed

schnittgeschwindigkeit unkorrekt

Vedi pagine 8-9
see page 8-9

siehe seiten 8-9



12

Rivestimenti / PVd Coatings / PVd-beschichtungen

RiVestimenti PVd PeR seghe ciRcOlaRi in hss
PVd CoatingS for HSS CirCular Saw bladeS
PVd-beschichtungen FüR hss-metallKReissägeblätteR 

 
Rivestimento classico di tecnologia obsoleta, utilizzato per il taglio di acciai dolci. non può essere usato  
nel taglio di Rame, Ottone, bronzo.
classic old technology coating used to cut soft steels. can’t be used on copper, brass, bronze.
standard beschichtung, ist geignet zum schneiden von weichstahl. es kann nicht verwendet werden  
zum schneiden von Kupfer, messing und bronze.

 

È il sostituto naturale della gOldFace, è un rivestimento multifunzione che garantisce un chiaro migliora-
mento rispetto ad un rivestimento tin vista la più alta durezza (hV) ed il più basso coefficiente d’attrito.
the natural substitute of gOldFace, is a multipurpose coating giving you a clear upgrade than a tin  
coating due to the higher (hV) hardness and a lower friction coefficient.
dies ist eine multifunktionale beschichtung, die durch die höchste härte(hV) und den niedrigsten 
Reibungskoeffizienten, eine deutliche Verbesserung gegenüber einer tin beschichtung bietet.

 
miglior rivestimento per il taglio di materiali duri su macchine semiautomatiche ed automatiche.  
non può essere utilizzato su macchine manuali.
best coating to cut hard materials on semiautomatic and fully automatic machines.  
can’t be use on manual machines.
beste beschichtung zum schneiden von hartmaterialien auf semiautomatischen und automatischen 
maschinen. es kann nicht verwendet werden auf manuellen maschinen.

miglior rivestimento per il taglio di materiali dolci. non eccezionale per il taglio di acciai duri o inossidabili.
best coating to cut soft materials. not great on hard materials or stainless steel cutting.
beste beschichtung zum schneiden weiche stähle. bedingt geeignet zum schneiden von harten oder 
rostfreien stählen.

 
miglior rivestimento per il taglio di solidi in presenza di olio spray. non può essere usato per il taglio  
di acciai dolci con abbondante lubrorefrigerazione.
best coating to cut solids with oil mist. can’t be used to cut soft steels with abundant coolant.
beste beschichtung zum schneiden von Vollmaterial unter verwendung von Öl-spay. es kann  
nicht verwendet werden, zum schneiden weicher stähle mit reichlich schmierung.  

 
miglior rivestimento per il taglio di tubi e profilati in presenza di olio spray. 
best coating to cut pipes and profiles with oil mist.
beste beschichtung zum schneiden von Rohren und Profilen unter Verwendung von Öl-spray.  

 
miglior rivestimento in qualsiasi applicazione.
best coating in every applications.
beste beschichtung für jede anwendung.
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RiVestimenti PVd PeR seghe ciRcOlaRi in hss
PVd CoatingS for HSS CirCular Saw bladeS
PVd-beschichtungen FüR hss-metallKReissägeblätteR 

tiPi di riVeStiMenti
CoatingS

beSCHiCtung
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durezza supericiale 
Surface Hardness
Oberlächenhärte

[Hv]

900 900 3400 3200 2400 3200 3300 3200 3500 3300 3300

temperatura di ossidazione 
oxidation temperature
Oxidationstemperatur

[°]

350 350 560 410 600 410 400 450 800 750 700

coeficiente di attrito
friction Coeficient
Reibungskoefizient

0,55 0,60 0,45 0,18 0,55 0,18 0,25 0,20 0,60 0,70 0,25

colore - Color - Farbe silver black blu Red gold Red blu Red blu blu blu

 SCelta riVeStiMento PVd
PVd Coating CHoiCe

PVd beSCHiCHtungSauSwaHl

SiSteMa di lubrifiCaZione -  lubriCant SySteM - SCHMierungSMittel

emulsione
emulsion

olio nebulizzato
Spray oil

Materiale - Material - werKStoff
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acciaiO - Steel - stahl

< 500 [n/mm²] X X X X X X X X X X X X X X

< 800 [n/mm²] X X X X X X X X X X X X X X X X

< 1200 [n/mm²] X X X X X X X X X X X X

acciaio inox - Stainless Steel - Rostfreie stähle X X X X X X X X X X X X

ghisa - Cast iron - gub X X X X X X X X X X X

alluminio - aluminium X X X X X X X X X X X X X X

bronzo - bronze X X X X X X X X X X X X X X X X

Rame - Copper - Kupfer X X X X X X X X X X X X X X

Ottone - brass - messing X X X X X X X X X X X X X X X X X

leghe di Zinco - Zinc alloy X X X X X X X X X X X

inconel X X X X X X

titanio - titanium - titan X X X X X X
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quality by choice
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HSS-dMCo05 (Co 0,5%) – dMo5 – dM05

  acciaio super-rapido al  
wolframio-molibdeno-cobalto

  high speed tungsten-molybdenum-cobalt steel

  hochleistungsschnellstahl mit wolfram und 
molybdän und cobalt 

HSS-MCo2 (Co 2%) – MCo – HSS-e – M2Co

  acciaio super-rapido al  
wolframio-molibdeno-cobalto

  high speed tungsten-molybdenum-cobalt steel

  hochleistungsschnellstahl mit wolfram und 
molybdän und cobalt  

bw 

b 

br 

HZ 

tiPi di riVeStiMenti / CoatingS / beSCHiCtung ClaSSiC SilVer ClaSSiC blaCK braVo blu braVo red

durezza supericiale / Surface Hardness / Oberlächenhärte [Hv] 900 900 3400 3200

temperatura di ossidazione / oxidation temperature / Oxidationstemperatur [°] 350 350 560 410

coeficiente di attrito / friction Coeficient / Reibungskoefizient 0,55 0,60 0,45 0,18

colore - Color - Farbe silVeR blacK blu Red

Rivestimenti / PVd Coatings / PVd beschichtungen

miglior rivestimento per il taglio di tubi e profilati in presenza di olio spray. 

best coating to cut pipes and profiles with oil mist.

beste beschichtung zum schneiden von Rohren und Profilen unter Verwendung 
von Öl-spray.

È un rivestimento multifunzione che garantisce un chiaro miglioramento rispetto ad 
un rivestimento tin vista la più alta durezza (hV) ed il più basso coefficiente d’attrito.

is a multipurpose coating giving you a clear upgrade than a tin coating due  
to the higher (hV) hardness and a lower friction coefficient.

dies ist eine multifunktionale beschichtung, die durch die höchste härte(hV)  
und den niedrigsten Reibungskoeffizienten, eine deutliche Verbesserung  
gegenüber einer tin beschichtung bietet.
.

new

new

X         disponibili a magazzino Z=0  / available in stock Z=0 / am lager mit Z=0

∅

Spessore
thickness

Stärke 

(+0,1/-0,2)

foro centrale
Central bore

bohrung

Mozzo
Hub 

nabe

“baSiC”
side run out

dMCo05 
braVo blu

MCo2
braVo red

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]
175 1,2 32 90 0,20 X
175 1,5 32 90 0,20 X
175 2,0 32 90 0,20 X
200 1,0 32 100 0,20 X
200 1,2 32 100 0,20 X
200 1,5 (1,6) 32 100 0,20 X
200 1,8 32 100 0,20 X
200 2,0 25,4 /32 100 0,20 X
200 2,5 32 / 50 100 0,20 X
225 1,2 32 100 0,20 X
225 1,5 (1,6) 32 100 0,20 X
225 1,8 32 / 40 100 0,20 X
225 (1,9) 2,0  25,4 / 32 / 40 100 0,20 X
225 2,5 32 100 0,20 X
250 1,0 25,4 / 32 100 0,25 X
250 1,2 25,4 / 32 100 0,25 X X
250 (1,5) 1,6 32 100 0,25 X X
250 2,0 25,4 /  32 / 40  100 0,25 X X
250 2,5 25,4 / 32 / 40 100 0,25 X X
250 3,0 32 / 40 100 0,25 X
275 1,2 32 100 0,25 X X
275 1,6 32 / 40 100 0,25 X X
275 2,0 32 / 40 100 0,25 X X
275 2,5 25,4 / 32 / 40  100 0,25 X X
275 3,0 32 / 40 / 50 100 0,25 X X
300 1,2/1,6 32 / 40 120 0,25 X
300 1,6 32 / 40 100 0,25 X X
300 2,0 32 / 40 100 0,25 X X
300 2,5 32 / 38  / 40 100 0,25 X X
300 3,0 32 / 40 100 0,25 X X
315 1,6 32/40 120 0,30 X
315 1,8 32 / 40 100 0,30 X X
315 2,0 32 / 40 100 0,30 X X
315 2,5 32 / 40 100 0,30 X X
315 3,0 32 / 40 100 0,30 X X
315 3,5 32 / 40 100 0,30 X
325 2,0 32 / 40 100 0,30 X X
325 2,5 32 / 40 100 0,30 X X
325 3,0 40 100 0,30 X X
350 1,6/2,0 32 / 40 120 0,30 X
350 1,8 32 / 40 120 0,30 X X
350 2,0 32 / 40 120 0,30 X X
350 2,5 32 / 40 / 50 120 0,30 X X
350 3,0 32 / 40 / 50 120 0,30 X X
350 3,5 32 / 40 / 50 120 0,30 X
370 2,0 32 / 40 120 0,30 X X
370 2,5 32 / 40 / 50 120 0,30 X X
370 3,0 32 / 40 / 50 120 0,30 X X
370 3,5 32 / 40 / 50 120 0,30 X
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seghe ciRcOlaRi in hss
ciRculaR saw blades in hss

metallKReissägeblätteR aus hss

quality by choice

din
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seghe ciRcOlaRi din in hss
din ciRculaR saw blades in hss
din metallKReissägeblätteR aus hss

∅ [mm] 20
-
5

25
-
8

32
-
8

40
-

10

50
-

13

63
-

16

80
36
22

100
40
22

125
40
22

160
63
32

200
63
32

250
63
32

315
80
40

MoZZo / Hub / nabe (d1) [mm]
foro / bore / boHrung (d) [mm]

din 
1837

a

Spessore
thickness

Stärke
b [mm]

[Z] [Z] [Z] [Z] [Z] [Z] [Z] [Z] [Z] [Z] [Z] [Z] [Z]

0,20 80 a 80 a 100 a 128 a 128 a
0,25 64 a 80 a 100 a 100 a 128 a 160 a
0,30 64 a 80 a 80 a 100 a 128 a 128 a 160 a
0,40 64 a 64 a 80 a 100 a 100 a 128 a 160 a
0,50 48 a 64 a 80 a 80 a 100 a 128 a 128 a 160 a
0,60 48 a 64 a 64 a 80 a 100 a 100 a 128 a 160 a 160 a
0,80 48 a 48 a 64 a 80 a 80 a 100 a 128 a 128 a 160 a
1,00 40 a 48 a 64 a 64 a 80 a 100 a 100 a 128 a 160 a 160 a 200 a
1,20 40 a 48 a 48 a 64 a 80 a 80 a 100 a 128 a 128 a 160 a 200 a
1,60 40 a 40 a 48 a 64 a 64 a 80 a 100 a 100 a 128 a 160 a 160 a 200 a
2,00 32 a 40 a 48 a 48 a 64 a 80 a 80 a 100 a 128 a 128 a 160 a 200 a
2,50 32 a 40 a 40 a 48 a 64 a 64 a 80 a 100 a 100 a 128 a 160 a 160 a 200 a
3,00 32 a 32 a 40 a 48 a 48 a 64 a 80 a 80 a 100 a 128 a 128 a 160 a 200 a
4,00 24 a 32 a 40 a 40 a 48 a 64 a 64 a 80 a 100 a 100 a 128 a 160 a 160 a
5,00 24 a 32 a 32 a 40 a 48 a 48 a 64 a 80 a 80 a 100 a 128 a 128 a 160 a
6,00 24 a 24 a 32 a 40 a 40 a 48 a 64 a 64 a 80 a 100 a 100 a 128 a 160 a

∅ [mm] 50
-

13

63
-

16

80
36
22

100
40
22

125
40
22

160
63
32

200
63
32

250
63
32

315
80
40

MoZZo / Hub / nabe (d1) [mm]
foro / bore / boHrung (d) [mm]

din 
1838

b

Spessore
thickness

Stärke
b [mm]

[Z] [Z] [Z] [Z] [Z] [Z] [Z] [Z] [Z]

0,50 48 b 64 b 64 b 80 b
0,60 48 b 48 b 64 b 80 b 80 b
0,80 40 b 48 b 64 b 64 b 80 b
1,00 40 b 48 b 48 b 64 b 80 b 80 b 100 b
1,20 40 b 40 b 48 b 64 b 64 b 80 b 100 b
1,60 32 b 40 b 48 b 48 b 64 b 80 b 80 b 100 b
2,00 32 b 40 b 40 b 48 b 64 b 64 b 80 b 100 b
2,50 32 b 32 b 40 b 48 b 48 b 64 b 80 b 80 b 100 b
3,00 24 b 32 b 40 b 40 b 48 b 64 b 64 b 80 b 100 b
4,00 24 b 32 b 32 b 40 b 48 b 48 b 64 b 80 b 80 b
5,00 24 b 24 b 32 b 40 b 40 b 48 b 64 b 64 b 80 b
6,00 20 b 24 b 32 b 32 b 40 b 48 b 48 b 64 b 80 b

∅ [mm] 50
-

13

63
-

16

80
36
22

100
40
22

125
40
22

MoZZo / Hub / nabe (d1) [mm]
foro / bore / boHrung (d) [mm]

din 
1838

bw
Spessore
thickness

Stärke
b [mm]

[Z] [Z] [Z] [Z] [Z]

1,00 40 bw 48 bw 48 bw 64 bw 80 bw
1,20 40 bw 40 bw 48 bw 64 bw 64 bw
1,60 32 bw 40 bw 48 bw 48 bw 64 bw
2,00 32 bw 40 bw 40 bw 48 bw 64 bw
2,50 32 bw 32 bw 40 bw 48 bw 48 bw
3,00 24 bw 32 bw 40 bw 40 bw 48 bw
4,00 24 bw 32 bw 32 bw 40 bw 48 bw
5,00 24 bw 24 bw 32 bw 40 bw 40 bw
6,00 20 bw 24 bw 32 bw 32 bw 40 bw

∅ [mm] 160
63
32

200
63
32

250
63
32

315
80
40

MoZZo / Hub / nabe (d1) [mm]
foro / bore / boHrung (d) [mm]

din 
1838

C
Spessore
thickness

Stärke
b [mm]

[Z] [Z] [Z] [Z]

1,00 80 c 100 c
1,20 80 c 100 c
1,60 80 c 80 c 100 c
2,00 64 c 80 c 100 c
2,50 64 c 80 c 80 c 100 c
3,00 64 c 64 c 80 c 100 c
4,00 48 c 64 c 80 c 80 c
5,00 48 c 64 c 64 c 80 c
6,00 48 c 48 c 64 c 80 c

HSS-dMo5 (M2) – din 1.3343 – 
JiS SKH51
  acciaio super-rapido al 

wolframio-molibdeno

  high speed tungsten-
molybdenum steel

  hochleistungsschnellstahl mit 
wolfram und molybdän

HSS-Co5 (M35) – din 1.3243 – 
JiS SKH55 – HSS-e – “durable”
  acciaio super-rapido al 

wolframio-molibdeno-cobalto

  high speed tungsten-
molybdenum-cobalt steel

  hochleistungsschnellstahl mit 
wolfram und molybdän und 
cobalt



19seghe ciRcOlaRi din in hss / din ciRculaR saw blades in hss / din metallKReissägeblätteR aus hss

∅

d d d d1

∅B ∅ BB

seghe circolari din in hss / din circular saw blades in HSS / din metallkreissägeblätter aus hss

∅
Spessore
thickness

Stärke

foro
bore

boHrung

MoZZo
Hub

nabe Z

SegHe Per taglio orbitale tubi
SawS for tube Cutting

KreiSSägeblätter fÜr orbitaleS roHrSägen

“SilVerfaCe” “durable” “eXtra-durable”[mm]  b [mm] d [mm] d1 [mm]

63

1,6 16 36  44 bw X X X
1,6 16 36  80 bw X X X
1,6 16 44  64 bw X X
1,6 16 44  100 bw X X

68

1,6 16 44  44 bw X X
1,6 16 44  64 bw X X X
1,6 16 44  72 bw X X
1,6 16 44  84 bw X X X

75

1,6 16 42  32 bw X X X
1,6 16 42  44 bw X X X
1,6 16 42  76 bw X X X
2,0 16 44  32 bw X X X

80

1,6 16 42  40 bw X X X
1,6 16 42  64 bw X X X
1,6 16 42  80 bw X X X
2,0 16 44  34 bw X X
2,0 16 44  54 bw X X
2,0 16 44  80 bw X X

tiPi di riVeStiMenti / CoatingS / beSCHiCtung SilVerfaCe goldfaCe eXtra durable

durezza supericiale / Surface Hardness / Oberlächenhärte [Hv] 900 2400 3500

temperatura di ossidazione / oxidation temperature / Oxidationstemperatur [°] 350 600 800

coeficiente di attrito / friction Coeficient / Reibungskoefizient 0,55 0,55 0,60

colore - Color - Farbe silVeR gOld blu

Rivestimenti / PVd Coatings / PVd beschichtungen

  
Rivestimento classico di tecnologia obsoleta, utilizzato per il taglio di acciai dolci. 
non può essere usato nel taglio di Rame, Ottone, bronzo.
classic old technology coating used to cut soft steels. can’t be used on copper, 
brass, bronze.
standard beschichtung, geeignet zum schneiden von weichen stähle. es kann 
nicht verwendet werden zum schneiden Kupfer, messing und  bronze.

 
miglior rivestimento per il taglio in presenza di olio spray. non può essere usato 
per il taglio di acciai dolci con abbondante lubrorefrigerazione.
best coating to cut with oil mist. can’t be used to cut soft steels with abundant 
coolant.
beste beschichtung zum schneiden von harten stählen unter Verwendung von 
Öl-spray.  nicht geeignet für weiche stähle.
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quality by choice
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HSS CIRCULAR SAW BLADES

400

T.C.T. SAW BLADES RESHARpEnABLE

RLY

T.C.T. SAW BLADES THRoW-AWAy

100/200/300

50 anni di esperienza nella produzione di seghe circolari per taglio metalli 
ed una costante collaborazione con i principali costruttori di macchine e 
produttori di tubo ci permettono di offrirvi OlYmPic, la nostra linea ad alte 
prestazioni nel taglio tubo.

50 Years experience in metal cutting circular saw blades Production along 
with constant technical cooperation with Pipe Producers and machine 
manufacturers, enable us to offer you our high performance OlYmPic line, 
fully dedicated to tube cutting applications. 

unsere 50-Järige erfahrung in der metallkreissägeblätter herstellung und 
die Zusammenarbeit mit Rohrwerken und maschinenherstellern ermöglicht 
uns, ihnen unsere OlYmPic linie anbieten, die bestens geeignet ist für 
Rohrschnitte.
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  Rivestimento dedicato al taglio di materiali ad 
alta resistenza, materiali abrasivi e perfetto  
per il taglio a secco.

  Ridotte tolleranze di produzione e sottili  
spessori di taglio.

  minimo sforzo di taglio, migliore qualità del 
prodotto tagliato e maggiore durata della lama.

  applicazioni: acciaio al carbonio, leghe di  
acciaio ad elevata resistenza, acciaio 
inossidabile, materiali non ferrosi.

  marcatura identificativa per la garanzia  
delle performances.

  alternativa hss alle lame tct.

  new high-tech coating suitable for cutting high 
tensile strength material, abrasive materials and 
perfect for dry cutting. 

  thinner cutting edge and very narrow blade 
manufacturing tolerances.

  Very low cutting efforts, higher cutting quality 
and longer blade life.

  application: carbon steel, alloyed steel with high 
tensile strength, stainless steel inox, no ferrous 
material.

  every single blade is inspected and marked 
with a batch number to guarantee cutting 
performance consistency.

  hss alernative to tct sawblades.

  hss-Kreissägeblätter mit spezialbeschichtungen 
mit hoher Reibungskoeffizienz für große 
schnittgeschwindigkeiten auch im 
trockenschnitt.

  dünnere schnittbreiten bei extrem genauem 
Planlauf. 

  höehre schnittfertigung, mit reduzierter 
schnittkraft und längerer lebensdauer des 
werkzeuges.

  anwendungsmöglichkeiten im bereich standard-, 
hochlegierter-, Rostfreierstahl und auch nicht-
eisen legierungen.

  dokumentation der sägeblattdaten über 
seriennummer für gleichbleibene schnittwerte.

  alternative zum hw-dünnschnittblatt, speziell 
bei dünnen wandstärken

400

seghe circolari in hss / HSS Circular saw blades / hss Kreissägeblätter

HSS

∅
Spessore
thickness

Stärke

foro
bore

boHrung

MoZZo
Hub

nabe
Side run-out

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

250

1,0

32/40

100 0,08
1,2 100 0,08
1,6 100 0,08
2,0 100 0,08

275
1,2

32/40
100 0,10

1,6 100 0,10
2,0 100 0,10

285
1,2/1,6

32/40
120 0,10

1,6 100 0,10
2,0 100 0,10

315
1,6

32/40
120 0,10

1,8 120 0,10
2,0 100 0,10

350
1,6/2,0

32/40
130 0,10

1,8 130 0,10
2,0 120 0,10

360 2,0 32/40/50 130 0,12
370 2,0 32/40/50 130 0,12

400
2,0/2,5

40/50
130 0,12

2,2/2,5 130 0,12
2,5 120 0,12

425
2,0/2,5

40/50
130 0,12

2,5 130 0,12

450
2,0/2,5

40/50
150 0,12

2,5 130 0,12
460 2,5/3,0 40/50 200 0,15

500
2,5/3,0

50
200 0,15

3,0 130 0,15

550
3,0

80/90/140
200/225 0,15

3,5 200/225 0,15
600 3,0/3,5 80/90/140 200/225 0,20

Static-Machines:
adige • sinico • Rsa • Rattunde • bewo • mair • soco • Kentai • everysing • 
mega • OmP • Fong ho • Pedrazzoli • imet • Kaltenbach • Kasto • Rohbi • 
simec • amada • dong Jin • ching hsyang • behringer-eisele • daito-delta • 
i.t.e.c. • tsune • nishijima

fly cutting machines:
Oto-mills • mtm • Olimpia80 • dreistern • Vai-seuthe 
gasperini • addafer • Plantool
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  soluzione alle più alte aspettative 
degli utilizzatori finali nel taglio 
tubo

  applicazioni: materiali ad alta resi-
stenza, grandi spessori, velocità di 
linea più elevate

  minimo sforzo di taglio, migliore 
qualità del prodotto tagliato e 
maggiore durata della lama

  marcatura identificativa per la 
garanzia delle performances.

  the right answer to the higher 
customer’s expectations in tube 
cutting.

  application: higher tensile strength 
values, thicker tube thickness, 
faster production line speed.

  Very low cutting efforts, higher 
cutting quality and longer blade life.

  every single blade is inspected 
and marked with a batch number 
to guarantee cutting performance 
consistency.

  staRK OlYmPic tct 100 einwegsä-
geblätter sind die richtige wahl, für 
die beste Rohrbearbeitung.

  anwendungen: Für die bearbeitung 
von hochfesten stahlrohren, mit 
großen Querschnitten und wand-
stärken auf maschinen mit großen 
Vorschüben.

  Reduzierte schnittkräfte bei länge-
rer lebensdauer des sägeblattes 
garantieren optimale schnittmen-
gen.

  Jedes sägeblatt wir nach der 
herstellung einer genauen Quali-
tätskontrolle unterzogen und die 
gemessenen daten werden mittels 
einer seriennummer festgehalten, 
um dem Kunden immer die gleiche 
Qualität zu garantieren.

seghe circolari t.c.t. usa-e-getta / t.C.t. Saw blades throw-away / t.c.t. einwegkreissägeblätter

T.C.T.
THRoW-AWAy

∅
Spessore
thickness

Stärke

foro
bore

boHrung Z

tCt-ta (HM)

“olyMPiC 100”   “olyMPiC 200”   “olyMPiC 300”   

standard per taglio tubo
standard for tube cutting
standard für Rohrschnitt

speciale per inOX
special for inox

speziell für Rostfreien stahl

per taglio con vibrazioni 
(scordonato)

for high vibrations 
(inner scarfed pipes)

für abgehobenen- 
schweissnaht Rohre

[mm] [mm] [mm] [mm]

250 1,7  2,0 32

60  x  x  x 

72  x  x  x 

80  x  x  x 

100  x  x  x 

285 1,7 (1,75)  2,0 32/40

80  x  x  x 

100  x  x  x 

120  x  x  x 

315

1,9  2,2 32/40 80  x  x  x 

1,9  2,2 32/40 100  x  x  x 

1,9  2,2 32/40 120  x  x  x 

350 2,3  2,6 50

80  x  x  x 

100  x  x  x 

120  x  x  x 

140  x  x  x 

360 2,3  2,6 32/40/50

80  x  x  x 

100  x  x  x 

120  x  x  x 

370 2,0  2,3 32/50

80  x  x  x 

100  x  x  x 

120  x  x  x 

400 2,5  3,0 50

100  x  x  x 

120  x  x  x 

140  x  x  x 

425 2,3  2,6 50

100  x  x  x 

120  x  x  x 

140  x  x  x 

450 2,3  2,6 50

90  x  x  x 

100  x  x  x 

120  x  x  x 

140  x  x  x 

160  x  x  x 

500 3,0  3,5 50

120  x  x  x 

140  x  x  x 

170  x  x  x 

550 3,2  3,8 90/140

120  x  x  x 

140  x  x  x 

170  x  x  x 

180  x  x  x 

560 3,2  3,8 80/90/140

120  x  x  x 

140  x  x  x 

170  x  x  x 

600 3,2  3,8 90/140

120  x  x  x 

140  x  x  x 

170  x  x  x 

180  x  x  x 

100/200/300



25RLY

diametro
diameter

durchmesser

Spessore dente
tooth thickness

Zahnbreite

foro centrale
Central bore

bohrung Z

[mm] [mm] [mm]

340 3,5 80 50

340 3,5 80 56

355 4,0 45-80 48

355 3,5 45-80 64

355 2,6 45 72

355 2,6 45 90

355 2,6 45 120

380 3,7 115 48

380 3,7 115 52

380 3,7 115 66

380 3,5 115 60

380 3,5 115 80

T.C.T.
RESHARpEnABLE

  adatte al taglio orbitale a 2-3  
o 4 lame.

  nuova linea riaffilabile con PVd.

  Obiettivo: riduzione degli sforzi  
di taglio e aumento della vita  
della lama.

  geometrie del dente sviluppate per 
ottenere le più alte prestazioni.

  marcatura identificativa per la 
garanzia delle performances.

  circular saw blades suitable for 
orbital cutting machines with 2-3  
or 4 blades.

  new PVd coated resharpenable 
blade. 

  target: to reduce the effort during 
cutting and to reach a longer tool 
life.

  different toothing geometries spe-
cial developed to obtain the highest 
cutting performance.

  every single blade is inspected 
and marked with a batch number 
to guarantee cutting performance 
consistency.

  bei hartmetallkreissägeblättern für 
Orbitalschnittmaschinen werden 
mit mehreren blättern gleichzeitig 
die Rohre getrennt.

  spezielle PVd-beschichtungen  
und Zahnformen zeichnen diese 
linie aus.

  durch senkung der schnittkräfte 
mit speziellen Zahngeometrien 
erreichen wir höhere standzeiten 
des sägeblattes.

  Vielfältige mögliche Zahngeometrien 
um für Verschiedene anwendungen 
die beste leistung zu garantieren.

  dokumentation der werkzeugdaten 
durch eine seriennummer für kons-
tante schnittleistungen.

seghe circolari t.c.t. riafilabili / t.C.t. Saw blades resharpenable / t.c.t. Kreissägeblätter-wiederverschleifbar

fly cutting machines:
Oto- mills • mtm • Olimpia80 • addafer
nakata • Kusakabe • sms • Plantool
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                                                                                                                       ParaMetri di taglio tubi / PiPe Cutting ParaMeterS / SCHnittParaMeter

< 4,0 mm

Ol
Ym

Pi
c 

40
0

>2,0mm <7 mm > 7 mm

Ol
Ym

Pi
c 

10
0

Ol
Ym

Pi
c 

20
0

Ol
Ym

Pi
c 

30
0

V az V az V az

Materiale (Carico di rottura) / MaterialS (tensile Strength) / werKStoff (wiederstand) [m/1’] [mm/Z] [m/1’] [mm/Z] [m/1’] [mm/Z]

acciaio dolce / Mild steel / massenstahl < 500 [n/mm2] 95 - 240 0,03 - 0,15 X 250 - 400 0,05 - 0,12 200 - 350 0,05 - 0,10 X X

acciaio al carbonio / Carbon steel / unlegierter stahl 500 - 750 [n/mm2] 65 - 160 0,03 - 0,10 X 200 - 350 0,05 - 0,10 150 - 300 0,05 - 0,09 X X

acciaio legato / alloyed steel / legierungsstahl 750 - 950 [n/mm2] 40 - 110 0,025 - 0,08 X 150 - 300 0,05 - 0,09 100 - 250 0,05 - 0,08 X X

acciaio ad alta resistenza / High tension steel / hochfester stahl 950 - 1200 [n/mm2] 15 - 110 0,025 - 0,07 X 80 - 160 0,05 - 0,09 70 - 150 0,05 - 0,08 X X

acciaio per utensili / tool steel /  werkzeugstahl > 950 [n/mm2] 70 - 90 0,04 - 0,07 60 - 80 0,03 - 0,06 X X

inOX austenitico / austenitic Stainless steel / austenitstahl 500 - 800 [n/mm2] 20 - 45 0,015 - 0,04 X 40 - 90 0,04 - 0,07 50 - 70 0,04 - 0,06 X

inOX ferritico / ferritic Stainless steel / Ferritischer stahl 400 - 700 [n/mm2] 30 - 90 0,02 - 0,06 X 60 - 110 0,05 - 0,08 60 - 90 0,05 - 0,07 X

∅ Spessore / thickness / Stärke foro / bore / boHrung
Z

CaPaCita’ di taglio tubi / PiPeS Cutting CaPaCity / SCHnittbereiCH

MaX ∅ tHiCKenSS
[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

250

1,7  2,0 32 60  60 5 - 10
1,7  2,0 32 72  60 4 - 8,5
1,7  2,0 32 80  60 4 - 7,5
1,7  2,0 32 100  60 3 - 6

285
1,7 (1,75)  2,0 32/40 80  75 4 - 7,5
1,7 (1,75)  2,0 32/40 100  75 3 - 6
1,7 (1,75)  2,0 32/40 120  75 2,5 - 5

315
1,9  2,2 32/40 80  90 4 - 7,5
1,9  2,2 32/40 100  90 3 - 6
1,9  2,2 32/40 120  90 2,5 - 5

350

2,3  2,6 50 80  100 4 - 8
2,3  2,6 50 100  100 3 - 6,5
2,3  2,6 50 120  100 2,5 - 5,5
2,3  2,6 50 140  100 2,2 - 4,5

360
2,3 (2,27)  2,6 32/40/50 80  110 4,5 - 9
2,3 (2,27)  2,6 32/40/50 100  110 3,5 - 7
2,3 (2,27)  2,6 32/40/50 120  110 3 - 6

370
2,0  2,3 32/50 80  110 4,5 - 9
2,0  2,3 32/50 100  110 3,5 - 7
2,0  2,3 32/50 120  110 3 - 6

400
2,5  3,0 50 100  115 3,5 - 7
2,5  3,0 50 120  115 3 - 6
2,5  3,0 50 140  115 2,5 - 5

425
2,27 (2,30)  2,7 (2,6) 50 100  130 4,5 - 9

2,3  2,6 50 120  130 4 - 7,5
2,3  2,6 50 140  130 3 - 6

450

2,3  2,6 50 90  145 5 - 10,5
2,3  2,6 50 100  145 5 - 9,5
2,3  2,6 50 120  145 4 - 8
2,3  2,6 50 140  145 3,5 - 7
2,3  2,6 50 160  145 3 - 6

500
3,0  3,5 50 120  170 4,5 - 9
3,0  3,5 50 140  170 4 - 8
3,0  3,5 50 170  170 3 - 6

550

3,2  3,8 90/140 120  175 5 - 9,5
3,2  3,8 90/140 140  175 4 - 8
3,2  3,8 90/140 170  175 3,5 - 6,5
3,2  3,8 90/140 180  175 3 - 6

560
3,2  3,8 80/90/140 120  180 5 - 9,5
3,2  3,8 80/90/140 140  180 4 - 8
3,2  3,8 80/90/140 170  180 3,5 - 6,5

600

3,2  3,8 90/140 120  200 5 - 11
3,2  3,8 90/140 140  200 4,5 - 9,5
3,2  3,8 90/140 170  200 4 - 8
3,2  3,8 90/140 180  200 3,5 - 7,5
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seghe ciRcOlaRi tCt-ta per il taglio di sezioni piene

tCt-ta ciRculaR saws for cutting solid sections

tCt-ta sägeblätteR für stahl zum schneiden von Vollmaterial

quality by choice
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∅
Spessore
thickness

Stärke

foro
bore

boHrung Z

CaPaCitÀ di taglio
Cutting CaPaCity
SHnittKaPaZitat

tCt-ta (CerMet)

“SuPreMe”  
standard per taglio 

sezioni piene / standard for full 
section cutting / standard 

für Vollmaterialschnitte

“SuPreMe ii”
speciale per acciai duri

special for hardsteel
speziell für hochfesten stahl

“SuPreMe iii” 
con rivestimento PVd

PVd coated
PVd beschichtung

min ∅ MaX ∅

[mm] [mm] [mm] [mm] [mm]

250 1,7  2,0 32

54  30  60  x  x  x 
60  25  60  x  x  x 
72  20  50  x  x  x 
80  22  40  x  x  x 

100  15  35  x  x  x 

285 1,7 (1,75)  2,0 32 (40)

54  35  75  x  x  x 
60  30  65  x  x  x 
72  25  55  x  x  x 
80  22  50  x  x  x 

100  20  35  x  x  x 
120  18  35  x  x  x 

315

1,9  2,2 32/40 50  60  80  x  x  x 
2,25  2,5 32 50  60  80  x  x  x 
1,9  2,2 32/40 60  45  80  x  x  x 

2,25  2,5 32 60  45  80  x  x  x 
1,9  2,2 32/40 72  40  70  x  x  x 

2,25  2,5 32 72  40  70  x  x  x 
1,9  2,2 32/40 80  30  60  x  x  x 

2,25  2,5 32 80  30  60  x  x  x 
1,9  2,2 32/40 100  20  40  x  x  x 

2,25  2,5 32 100  20  40  x  x  x 

360 2,3 (2,27)  2,6 32/40/50

50  60  100  x  x  x 
60  50  100  x  x  x 
72  45  80  x  x  x 
80  40  70  x  x  x 

100  30  55  x  x  x 
120  20  40  x  x  x 

420 2,3  2,6 40/50

50  90  130  x  x  x 
60  55  110  x  x  x 
72  50  90  x  x  x 
80  40  80  x  x  x 
90  30  65  x  x  x 

100  30  65  x  x  x 

425 2,27  2,7 50

50  60  120  x  x 
60  55  110  x  x 
80  40  80  x  x 
90  35  70  x  x 

100  30  65  x  x 

460 2,27  2,7 40/50

40  80  150  x  x 
50  70  135  x  x 
60  65  120  x  x 
72  55  100  x  x 
80  50  80  x  x 

100  35  60  x  x 
120  30  55  x  x 

ParaMetri di taglio / Cutting ParaMeterS / SCHnittParaMeter
taglio di Pieni / Solid Cutting / VollMaterialSCHnitt

Velocità di taglio / Cutting speed
Schnittgeschwindigkeit

avanzamento per dente
feed per tooth

Vorschub pro Zahn

Su
Pr

eM
e 

i

Su
Pr

eM
e 

ii

Su
Pr

eM
e 

iii

Materiale (Carico di rottura) / MaterialS (tensile Strength) / werKStoff (wiederstand) [m/1’] [mm/Z]

acciaio dolce / Mild steel / massenstahl < 500 [n/mm2] 110 - 150 0,07 - 0,1 X X X

acciaio al carbonio / Carbon steel / unlegierter stahl 500 - 750 [n/mm2] 100 - 120 0,07 - 0,09 X X X

acciaio legato / alloyed steel / legierungsstahl 750 - 950 [n/mm2] 90 - 110 0,06 - 0,08 X X X

acciaio ad alta resistenza / High tension steel / hochfester stahl 950 - 1200 [n/mm2] 90 - 110 0,06 - 0,08 X X X

acciaio per utensili / tool steel /  werkzeugstahl > 950 [n/mm2] 70 - 90 0,04 - 0,07 X X

inOX austenitico / austenitic Stainless steel / austenitstahl 500 - 800 [n/mm2] 50 - 70 0,04 - 0,06 X

inOX ferritico / ferritic Stainless steel / Ferritischer stahl 400 - 700 [n/mm2] 60 - 90 0,05 - 0,07 X
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seghe circolari tct usa e getta per il taglio di sezioni piene
tCt throw away circular saws for cutting solid sections
hw einwegkreissägeblätter für stahl zum schneiden von Vollmaterial

SuPreMe / SuPreMe ii / SuPreMe iii

  le lame descritte in tabella 
sono del tipo usa-e-getta, le 
specifiche indicate rappresen-
tano le dimensioni standard; 
saranno valutate dal nostro 
ufficio tecnico linea utensili 
taglio metalli le richieste con 
diverse caratteristiche.

  the carbide tipped saw blades 
described are throw-away, the 
indicated specifications re-
present standard dimensions; 
requests with different cha-
racteristics will be evaluated 
by the technical department 
of our metal cutting division.

  die beschriebenen sägeblät-
ter sind einwegsägeblätter. 
ausführungen entsprechen 
unserem standard. andere 
ausführungen bieten wir gerne 
auf anfrage an.
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tabella delle macchine / Machines table / sägemaschinen

Macchina
Machine

Maschine
Mod.

∅

[mm] 

Spessore
thickness

breite/Stärke

foro centrale
bore

bohrung

fori di trascinamento
driving holes
nebenlöcher

adige cm502 - cm601 360 2,6 2,27 32 4\11\63

amada
cm75an 285 2,0 1,75 40 2\12\80

cm100an 360 2,6 2,27 40 4\12\90

cm150an 460 2,7 2,27 40 4\12\90

behringer - eisele

hcs 70

250 2,0 1,75 40 2\15\80

285 2,0 1,75 40 2\15\80

315 2,2 1,90 40 2\15\80

hcs 90

285 2,0 1,75 40 2\15\80

315 2,2 1,90 40 2\15\80

360 2,6 2,27 40 2\15\80

hcs 130

315 2,2 1,90 40 2\15\80

360 2,6 2,27 40 2\15\80

420 2,7 2,27 40 2\15\80

hcs 150

360 2,6 2,27 40 2\15\80

420 2,7 2,27 40 2\15\80

460 2,7 2,27 40 2\15\80

bewo ech 108 250 2,0 1,75 40 4\12\64

delta P-65a 285 2,0 1,75 40 4\11\80

everising
P 65 a

250 2,0 1,75 32 4\9\50 + 4\11\63

285 2,0 1,75 32 4\9\50 + 4\11\63

P 100 a 360 2,6 2,27 40 4\12\90

P 150 a 460 2,7 2,27 50 4\12\90

exact-cut mac 60 250 2,0 1,75 32 4\9\50

ficep s35
315 2,2 1,90 40 4\15\80

360 2,6 2,27 40 4\15\80

s50 460 2,7 2,27 50 4\18\100

gernetti
sic 350 K

350 2,6 2,27 40 4\14\80

360 2,6 2,27 40 4\14\80

sic 500 K
460 2,7 2,27 50 4\18\100

500 3,4 2,80 50 4\18\100

iteC
dc-65 285 2,0 1,75 32 4\9\50 + 4\12\80

dc-85 360 2,6 2,27 40 4\11\63

Kaltenbach KmR 100 360 2,6 2,27 50 4\15\80

Kasto

wac7
250 2,0 1,70 32 4\9\50 + 4\11\63

285 2,0 1,70 32 4\9\50 + 4\11\63

sPeed c9

250 2,0 1,70 32 4\9\50 + 4\11\63

285 2,0 1,70 32 4\9\50 + 4\11\63

315 2,5 2,25 32 4\9\50 + 4\11\63

VaRiOsPeed c14
360 2,6 2,27 50 4\15\80

425 2,7 2,27 50 4\15\80

VaRiOsPeed c15
425 2,7 2,27 50 4\15\80

460 2,7 2,27 50 4\15\80

Mega
cs 65 285 2,0 1,75 40 4\12\90

cs 100 360 2,6 2,27 40 4\12\90

cs 150 460 2,7 2,27 50 4\12\90

nishijima - Simax

nhc 050 na 250 2,0 1,70 32 4\11\63

nhc 070 na 285 2,0 1,70 32 4\11\63

nhc 100 na 360 2,6 2,27 50 4\16\80

nhc 150 na 460 2,7 2,27 50 4\21\90

rattunde acs 90/2 acs 102 350 - 400 2,6 2,30 50 4\15\80

rSa Rasacut 285 - 315 - 425 2,0 - 2,2 - 2,7 1,70 - 1,90 - 2,27 40 4\12\64

Sinico tOP 2000 360 - 370 2,6 2,30 50 4\15\80

tsune
tK5c 50gl 250 2,0 1,70 32 4\11\63

tK5c 70gl 285 2,0 1,70 32 4\11\63

tK5c 101gl 360 2,6 2,30 50 4\14\80
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seghe PeR mateRiali nOn FeRROsi e dRY cut
saw blades FOR nOn-FeRROus mateRials and dRY cut

KReissägeblätteR FüR ne-metalle und dRY cut

quality by choice

tCt 
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seghe tct PeR mateRiali nOn FeRROsi e dRY cut
tct saw blades FOR nOn-FeRROus mateRials and dRY cut
hw KReissägeblätteR FüR ne-metalle und dRY cut

seghe tct dry-cut / tCt dry-cut saw blades / hw-trockenschnitt Kreissägeblätter

∅
Spessore
thickness

breite/Stärke

foro centrale
bore

bohrung Z

(mm) (mm) (mm)

150 2,2/1,6 20 30

160 2,2/1,6 20 30

180 2,2/1,6 30 34

190 2,2/1,6 30 38

190 2,2/1,8 30 48

200 2,2/1,8 30 40

210 2,2/1,8 30 40

210 2,2/1,8 30 54

230 2,2/1,8 30 44

250 2,2/1,8 30 54

270 2,2/1,8 30 60

300 2,2/1,8 30 60

300 2,2/1,8 30 80

305 2,2/1,8 25,4 60

305 2,2/1,8 25,4 80

350 2,4/2,0 30 80

355 2,4/2,0 25,4 70

355 2,4/2,0 25,4 90

400 3,0/2,5 30 84

  saranno valutate dal nostro ufficio tecnico linea utensili taglio metalli  
le richieste con diverse caratteristiche.

  Requests with different characteristics will be evaluated by the technical 
department of our metal cutting division.

  andere ausführungen bieten wir gerne auf anfrage an.

2500
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1500

160 200 250 300

1000

350

         Diameter (mm)
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seghe tct PeR mateRiali nOn FeRROsi e dRY cut
tct saw blades FOR nOn-FeRROus mateRials and dRY cut
hw KReissägeblätteR FüR ne-metalle und dRY cut

seghe tct per materiali non ferrosi / tCt saw blades for no ferrous materials / hw Kreissägeblätter für ne-metalle

  le lame in hm per il taglio dei materiali non ferrosi vengono costruite sulla base delle specifiche 
esigenze di lavorazione che il cliente dovrà comunicarci. Potranno essere fornite quotazioni a 
seguito di Vostre richieste.

  the carbide tipped saws for no ferrous materials are manufactured upon specific working needs 
communicated us by the customer. upon receipt of your detailed inquiries we will be pleased to 
submit our offers.

  die herstellung erfolgt für den spezifischen einsatzzweck. angebote werden nach Zeichnung oder 
muster erstellt.

angolo negatiVo / negatiVe angle / negatiVer SPanwinKel 

angolo PoSitiVo / PoSitiVe angle / PoSitiVer SPanwinKel

∅
Spessore
thickness

breite/Stärke

foro centrale
bore

bohrung Z

(mm) (mm) (mm)

250 3,4/2,6 30/32 60

250 3,4/2,6 30/32 80

300 3,4/2,6 30/32 72

300 3,4/2,6 30/32 96

350 3,4/2,6 30/32 84

350 3,4/2,6 30/32 108

400 4,0/3,2 30/32 96

400 4,0/3,2 30/32 120

450 4,0/3,2 30/32 108

500 4,6/3,6 30/32 120

5° 20°

45
ϒ

0,
3

  indicate per il taglio di tubi e sezioni profilate tubolari in leghe 
leggere. lame insonorizzate grazie ad uno speciale materiale 
fonoassorbente.

  suitable for cutting pipes and light alloy profiled tube sections. 
low noise execution filled with a special sound-absorbent  
material.

    Zum schneiden von Rohren und Profilen. geräuschgedämpfte 
ausführung.

  indicate per il taglio di sezioni piene in leghe leggere. lame  
insonorizzate grazie ad uno speciale materiale fonoassorbente.

  suitable for cutting light alloy solid sections. low noise  
execution filled with a special sound-absorbent material.

   Zum schneiden von Vollmaterial. geräuschgedämpfte  
ausführung.

5°

1
5
°

45
ϒ

0,
3

∅
Spessore
thickness

breite/Stärke

foro centrale
bore

bohrung Z

(mm) (mm) (mm)

250 3,4/2,6 30/32 60

250 3,4/2,6 30/32 80

300 3,4/2,6 30/32 72

300 3,4/2,6 30/32 96

350 3,4/2,6 30/32 84

350 3,4/2,6 30/32 108

400 4,0/3,2 30/32 96

400 4,0/3,2 30/32 120

450 4,0/3,2 30/32 108

500 4,6/3,6 30/32 120
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seghe a friZione
friCtion saw blades

trennKreiSSägeblätter

quality by choice

CrV
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seghe a friZione   
friCtion saw blades
tRennKReissägeblätteR

CrV
 SegHe a friZione 

 friCtion Saw bladeS 
 trennKreiSSägeblätter 

∅
Spessore
thickness

Stärke

foro
bore

boHrung Z

[mm] [mm] [mm]

300 2,5 40 (30) 200

300 3,0 40 (30) 200

350 2,5 40 (30) 200 / 220

350 3,0 40 (30) 160 / 200 / 220

400 2,5 40 240 / 300

400 3,0 40 240 / 300

400 4,0 40 240 / 300

450 3,0 40 240 / 300

450 3,5 40 240 / 300

450 4,0 40 240 / 300

500 3,0 40 300

500 4,0 40 300

500 5,0 40 300

500 6,0 40 300

520 3,0 40 300

520 4,0 40 300

520 5,0 40 300

520 6,0 40 300

550 3,0 40 300

550 4,0 40 300

550 5,0 40 300

560 3,0 40 300

560 4,0 40 300

560 5,0 40 300

580 4,0 40 300

580 5,0 40 300

580 6,0 40 300

600 4,0 40 / 50 300

600 5,0 40 / 50 300

600 6,0 40 / 50 300

650 4,0 40 / 50 300

650 5,0 40 / 50 300

650 6,0 40 / 50 300

700 4,0 40 / 50 300

700 5,0 40 / 50 300

700 6,0 40 / 50 300

700 7,0 40 / 50 300

750 5,0 40 / 50 300 / 350 / 400

750 6,0 40 / 50 300 / 350 / 400

750 7,0 40 / 50 300 / 350 / 400

800 5,0 40 / 50 300 / 350 / 400

800 6,0 40 / 50 300 / 350 / 400

800 7,0 40 / 50 300 / 350 / 400

800 8,0 40 / 50 300 / 350 / 400

850 6,0 40 / 50 320 / 350 / 380

850 7,0 40 / 50 320 / 350 / 380

850 8,0 40 / 50 320 / 350 / 380

900 6,0 50 / 80 / 100 320 / 350 / 400

900 7,0 50 / 80 / 100 320 / 350 / 400

900 8,0 50 / 80 / 100 320 / 350 / 400

1000 7,0 40 / 50 / 80 / 100 320 / 400 / 450

1000 8,0 40 / 50 / 80 / 100 320 / 400 / 450

1000 10,0 40 / 50 / 80 / 100 320 / 400 / 450

1200 8,0 40 / 50 / 80 / 100 320 / 400 / 450

  la gamma di produzione stark prevede le seghe a 
frizione prodotte con due diversi tipi di acciaio: 
– acciaio cromo-Vanadio (acciaio nr. 1.2235) 
– acciaio tungsteno-molibdeno (acciaio nr. 1.2604) 
Per le dimensioni speciali è importante specificare 
il diametro esterno, lo spessore, il foro centrale, 
il numero di denti, le dimensioni del mozzo, e, se 
necessario, i fori di trascinamento. Per qualsiasi 
richiesta è a disposizione il nostro ufficio tecnico 
linea utensili taglio metalli.

  stark production includes Friction saw blades manu-
factured with two kind of different steel: 
– chrome-Vanadium steel (steel nr. 1.2235) 
– tungsten-molybdenum steel (steel nr. 1.2604) 
For special sizes it is important to specify external 
diameter, thickness, central bore, number of teeth, 
hub dimension and, if necessary, driving holes. For 
any question or special request, please contact the 
technical department of our metal cutting division.

  das staRK Verkaufsprogramm für trennkreissäge-
blätter sieht folgende stahlqualitäten vor: 
– chrom-Vanadium-stahl (werkstoff nr. 1.2235) 
– wolfram-molybdän-stahl (werkstoff nr. 1.2604) 
bei sonderausführungen werden folgende angaben 
benötigt: stahlsorte, beschichtung, aussendurch-
messer, sägeblatt-dicke (breite), aufnahmeboh-
rung, Zähnezahl, Zahnform, Zahn- 
geometrie, nabendurchmesser und wenn vorhan-
den anzahl-größe-teilkreis der nebenlöcher. andere 
ausführungen bieten wir gerne auf anfrage an.



37seghe a FRiZiOne / FRictiOn saw blades / tRennKReissägeblätteR

Forma dei denti / tooth shape / Zahnform

  le seghe a frizione sono costituite con forme dei denti diverse in funzione delle applicazioni. Per scegliere correttamente la forma del dente è necessario distin-
guere le lavorazioni di taglio a caldo rispetto a quelle di taglio a freddo.

  Friction saw blades are manufactured with a variety of tooth shapes depending on the application. in order to choose the correct shape, it is necessary to distin-
guish between hot and cold cutting.

  die trennkreissägeblätter werden mit unterschiedlichen Zahnformen hergestellt, je nach anwendung. um die richtige Zahnform auszuwählen, muss vorab zwi-
schen warm- und Kaltbearbeitung unterschieden werden.

R 

30° 30°

p

T t (triangular)

  Forma del dente idonea per il taglio a caldo su linee di laminazione di 
billette, tubi, profilati per strutture 
t < 600° c

  tooth shape suitable for hot cutting on rolling billets, pipes and structural 
steel with temperature  
t < 600° c

  Zahnform von trennkreissägeblättern zum warmtrennen auf walzlinien 
von Flachstahl, Rohren und bauprofilen mit einer werkstücktemperatur 
t < 600° c

T

R1

R2

p

P (Parrot)

  Forma del dente idonea per il taglio a frizione di acciai al carbonio con 
temperature del pezzo da tagliare 
t < 100° c

  tooth shape suitable for carbon steel friction cutting with material cutting 
temperature  
t < 100° c

  Zahnform von trennkreissägeblättern zum trennen von Kohlenstoffstahl 
mit einer werkstücktemperatur 
t < 100° c

60°

R

p

T
r (trapeziodal)

  Forma del dente idonea per il taglio a caldo su linee di laminazione di 
billette, tubi, profilati per strutture 
t < 800° c

  tooth shape suitable for hot cutting on rolling billets, pipes and structural 
steel with temperature  
t < 800° c

  Zahnform von trennkreissägeblättern zum warmtrennen auf walzlinien 
von Flachstahl, Rohren und bauprofilen mit einer werkstücktemperatur 
t < 800° c
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cOltelli ciRcOlaRi
ciRculaR KniVes

KReismesseR

quality by choice

HSS
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a
Singolo biSello

Per imballaggio, 
espanso in 

generale, pelle, 
surgelati, ...

Single beVel

Packaging material, foam, 
leather, and frozen foods

   
einSeiTige faSe

Verpackungsmaterialien, 
schaumstoffe, leder, 

tiefgefrohrene lebensmittel

b
doPPio biSello

tubi profilati in plastica e cartone,  
tubi per pneumatica con 

e senza treccia metallica, 
anime in cartone, ...

double beVel

Plastic tubes and sections, hoses 
with or without metallic braid, 

cardboard tubes

beidSeiTige faSe

Rohre und Profile aus Kunststoff und 
Karton, druckluftrohre mit und ohne 

metallgewebe, Kartonseelen

C 
Singolo biSello 
doPPio SMuSSo

Film di alluminio, rotoli
adesivi, tissue, bende

medicali, ...

Single beVel double CHanfer  
aluminium, foil, adhesive

rolls, tissue, bandages

einSeitige faSe Mit VorfaSe 
aluminiumfilme, Klebebänder,

Papiertaschentücher,
medizinische Verbände

d
doPPio biSello 
doPPio SMuSSo

tubi in cartone, carta igienica, 
profili in gomma, tessuti, 

film in polipropilene, ...

double beVel double CHanfer   
cardboard tubes, toilet paper, rubber 

sections, fabrics, propylene film

beidSeitige faSe Mit VorfaSe
Rohre aus Karton, toilettenpapier,

gummiprofile, textilstoffe, 
Propylenfilm

cOltelli ciRcOlaRi HSS
HSS ciRculaR KniVes
HSS KReismesseR

  i coltelli circolari vengono costruiti sulla base delle specifiche esigenze di lavorazione che il cliente dovrà comunicarci. Potranno essere fornite preventive quota-
zioni quotazioni a seguito di Vostre richieste (pag. 42). i coltelli circolari che produciamo vengono utilizzati in molteplici settori produttivi:

  Our circular knives are manufactured upon specific working needs communicated us by the customer. upon receipt of your detailed inquiries we will be pleased to 
submit our offers (pag. 42).  Our circular knives can be used in several productive fields such:

  die herstellung erfolgt für den spezifischen einsatzzweck. angebote werden nach Zeichnung oder muster erstellt (pag. 42). die von uns hergestellten Kreismesser 
werden in verschiedenen Produktionsprozessen eingesetzt:

D

B
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p2

p

d1

a1

D

B

a2

p2

p

d1

a1
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B

p

d1

a1

a1

d1
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4 1cO ltelli ciR cO laR i HSS / HSS ciR cu laR  KniVes / HSS KR eissmesseR

➺ �✁ ✂✄✂☎�☎✆☎✄ ✝✞☎✆✟✞✁ ✠✡✁✁✞ gOldFace, è un rivestimento multifunzione che 
garantisce un chiaro miglioramento rispetto ad un rivestimento tin vista la 
più alta durezza (hV) ed il più basso coefficiente d’attrito.
the natural substitute of gOldFace, is a multipurpose coating giving you 
a clear upgrade than a tin coating due to the higher (hV) hardness and a 
lower friction coefficient.
ecOFace ist eine weiterentwicklung unserer goldface beschichtung. 
es ist ein multifunktionale beschichtung die eine deutliche Verbesserung 
bietet im Vergleich zu einer tin beschichtung durch die höchste härte (hV) 
und den niedrigsten Reibungskoeffizienten.

miglior rivestimento per il taglio di materiali duri su macchine semiautoma-
tiche ed automatiche. non può essere utilizzato su macchine manuali.
best coating to cut hard materials on semiautomatic and fully automatic 
machines. can’t be use on manual machines.
beste beschichtung zum schneiden von hartmateriälle auf semiautoma-
tische und automatische maschinen. es kann nicht wervendet sein auf 
manuelle maschinen.

miglior rivestimento per il taglio di solidi in presenza di olio spray. non può 
essere usato per il taglio di acciai dolci con abbondante lubrorefrigerazione.
best coating to cut solids with oil mist. can’t be used to cut soft steels with 
abundant coolant.
beste beschichtung zum schneiden von Vollmaterial unter Verwendung 
von Ölspray. es kann nicht verwendet sein zum schneiden weiche stähle 
mit reichlich schmierung. 

 Questi coltelli circolari sono specifici per slitters Fosber, agnati, bhs, marquip.
 these circular knives are suitable for Fosber,  
agnati, bhs, marquip slitters.
einsatz auf Fosber, agnati, bhs, marquip slitters.
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Richiesta preventivo / inquiry / anfrage Ordine / order / bestellung

Quantità / Quantity / mengePer / For / Für

Materiale / Material / werkstoff                    M2     M35     K110     K390 

dimensioni / dimensions / abmessung [mm]

diametro / diameter / durchmesser spessore / thickness / stärke Foro / bore / bohrung bisello / bevel / Fase angolo / angle / winkel

d  ................................................................................ b  ................................................................ d1  ........................................... p  ........................................... a1  ...........................................

   p2  ......................................... a2  .........................................

Scegliere il tipo di coltello richiesto / Choose the knife design required / Zeichnung des gewünschten Messer auswählen
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StarK S.p.a.
strada triestina, 8

33050 trivignano udinese (udine) / italy
Phone +39 0432 998811 / Fax +39 0432 999097 / 999552 

e-mail: info@starktools.com / http://www.starktools.com

mOdulO FaX PeR inViO dati
faX forM
teleFaXFORmulaR ZuR datenübeRmittlung
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geometria del dente / Tooth geometry

Passo del dente / tooth pitch

N

V

H

TH

  normale
Questo dente ha l’angolo di spoglia a 0° e quindi 
adatto al taglio di:
–  acciai con alto contenuto di carbonio
–  materiali che necessitano di bassa asportazio-

ne di truciolo
– materiali pieni a piccola sezione
–  materiali profilati con spessore di parete 

sottile.

  normal
this tooth has a 0° cutting angle and hence 
suitable for cutting:
– high carbon steels
– materials with low chip removal
– small solid section materials
– thin-wall sections and profiles.

  Passo fisso
Questo tipo di passo è caratterizzato dalla 
distanza costante tra dente e dente. Viene 
pertanto utilizzato:
– Per taglio di sezioni regolari 
–  Per taglio di sezioni irregolari di piccole 

dimensioni
–  da chi non deve far fronte a variazioni di di-

mensioni all’interno del proprio range di taglio.

  Constant Pitch
this tooth pitch has a constant tooth spacing 
making it suitable for:
– cutting regular sections 
– cutting small sized irregular sections
– cutting same sized material costantly.

  Passo Variabile
in questo particolare tipo di passo si alternano 
gruppi di denti con altri di differente passo. ne 
consegue un aumento dei campi di utilizzo. 
È infatti consigliato:
–  Per il taglio di sezioni irregolari (per esempio 

per il taglio di tubi in pacco)
–  a chi deve far fronte a variazioni di dimensioni 

all’interno della propria gamma di taglio.

  Variable Pitch
this tooth pitch alternates groups of teeth with 
different tooth pitches and consequently the  
application range for this tooth form is very wide.
it is suitable for:
–  cutting irregular sections (tube cutting in 

bundles for instance) 
– cutting different sized materials constantly.

  Hook
Questo dente ha angolo di spoglia positivo. È 
particolarmente adatto per il taglio di:
– acciai temperati 
– acciai strutturali 
– materiali legati
– materiale pieno
– grosse sezioni. 

  Hook
this tooth has a positive cutting angle. it is 
particularly suitable for cutting:
– tempered steels 
– structural steels 
– high alloyed materials
– solid material
– thick-wall sections.

  trapezoidale con denti tCt
le caratteristiche tecniche del carburo unite 
alla particolare geometria trapezoidale rendono 
i denti della sega a nastro particolarmente 
resistenti a calore ed usura. il dente th è 
consigliato su:
– materiali e metalli non ferrosi
–  materiali contenenti nichel, titano e cobalto
–  acciai temprati con durezze fino a 62 hRc
– materiale pieno
– grosse sezioni.

  trapezoidal with tungsten Carbide tips 
the combination of high performance material 
like solid carbide and the special trapezoidal 
tooth geometry guarantee high resistence to 
heat and hence wear. the th tooth is reccomen-
ded for:
– all materials including non-ferrous
–  materials containing nickel, titanium and 

cobalt
– tempered steels with hardness up to 62 hRc
– solid steel 
– thick-wall sections.

TH

F
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scelta del numero di denti per pollice / Choosing the correct number of teeth per inch 

sezioni piene / Solid sections

tubi e proilati / tubes and proiles

  uno degli elementi fondamentali nella selezione della sega a nastro più con-
geniale alle nostre esigenze è la scelta del numero di denti per pollice. 

tale parametro è particolarmente importante perché ne conseguono diretta-
mente il risultato di taglio e la durata della sega stessa. generalmente come 
punto di partenza si considerano due parametri fondamentali:
1.  un numero minimo di denti in presa (il passo massimo della dentatura non 

deve comunque essere superiore allo spessore minimo del pezzo da tagliare);
2.  un numero massimo di denti in presa (deve essere tale da garantire una 

corretta evacuazione del truciolo per ogni singolo dente).
anche se questo sistema non stabilisce qual è effettivamente il numero di denti 
più adatto, aiuta sicuramente a capire il principio di base per fare la scelta più 
appropriata. i parametri indispensabili per la scelta del numero di denti per 
pollice sono: 
a)  la sezione minima e massima del materiale da tagliare, 
b) il tipo di materiale e c) il tipo di applicazione.
nelle tabelle successive troverete le dimensioni più comuni.

  a very important aspect in band saw selection is identifying the correct tooth 
pitch for the given application. 

the correct or incorrect choice will have a direct effect on the cutting process 
as well as on the life-time of the blade itself. generally, two main considerations 
have to be made in tooth pitch selection:
1.  a minimum number of teeth in the cut (the maximum tooth pitch must never 

be higher than the minimum thickness of the work-piece);
2.  a maximum number of teeth in the cut (the number of teeth must still allow a 

correct tooth load evacuation).
even though this method does not lead you to identifying the correct tooth 
pitch it does allow you to understand the basic principle of tooth pitch selection 
enabling you to make the most appropriate tooth pitch choice. 
in order to make the correct selection you need: 
a)  the minimum and maximum size of the section to be cut, 
b)  the type of material and c) its application.
in the following tables you will find the most common sizes.

SeZione da tagliare
SeCtion to be Cut

PaSSo
PitCH

SeZione da tagliare
SeCtion to be Cut

PaSSo
PitCH

[mm] [mm] [mm] [mm]

ino a / up to 20 10/14 ino a / up to 10 14

10 - 30 8/12 - 8/11 30 - 50 8

20 - 50 6/10 50 - 80 6

30 - 60 5/8 - 5/7 80 - 120 4

50 - 90 4/6 120 - 200 3

80 - 150 3/4 200 - 400 2

120 - 300 2/3 300 - 700 1,25

250 - 600 1,4/2

400 - 1000 1,0/1,4

600 - 2000 0,75/1,25

PaSSo / tooCtH PitCH (tPi)

S ∅ [mm]

[mm] 20 40 60 80 100 150 200 400 600 800 1000

2 14 14 14 14 14 10/14 10/14 8/12 - 8/11 6/10 5/8 - 5/7 5/8 - 5/7
3 14 14 10/14 10/14 10/14 8/12 - 8/11 8/12 - 8/11 6/10 5/8 - 5/7 4/6 4/6
4 14 14 10/14 10/14 8/12 - 8/11 8/12 - 8/11 8/12 - 8/11 5/8 - 5/7 4/6 4/6 4/6
6 14 10/14 8/12 - 8/11 8/12 - 8/11 8/12 - 8/11 8/12 - 8/11 5/8 - 5/7 4/6 4/6 3/4 3/4
8 14 10/14 8/12 - 8/11 8/12 - 8/11 8/12 - 8/11 6/10 5/8 - 5/7 4/6 3/4 3/4 3/4

10 8/12 6/10 6/10 6/10 5/8 - 5/7 4/6 4/6 3/4 3/4 3/4
15 8/12 6/10 6/10 5/8 - 5/7 4/6 4/6 3/4 2/3 2/3 2/3
20 6/10 5/8 - 5/7 4/6 4/6 3/4 3/4 2/3 2/3 2/3
30 4/6 4/6 3/4 3/4 2/3 2/3 2/3 2/3
50 3/4 3/4 2/3 2/3 2/3 2/3

100 2/3 1,4/2 1,4/2 1,4/2
150 2/3 1,4/2 1,4/2 1,4/2
200 1,4/2 1,0/1,4 1,0/1,4
300 1,0/1,4 0,75/1,25
400 0,75/1,25
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Produzione standard / Standard production range

  nePtune / MerCury / oMega

la combinazione della parte dentata in acciaio super-
rapido m42 con l’8% di cobalto e la bandella portante in 
acciaio per utensili ad alta tenacità rendono nePtune 
la sega a nastro in grado di soddisfare la maggior parte 
delle esigenze di taglio. grazie alle sue peculiarità, infatti, 
ha un’elevata resistenza a torsione e trazione, basso 
grado di usura ed elevato carico per dente. l’alta qualità 
dei materiali utilizzati, le diverse geometrie dei denti ed 
i relativi tipi di stradature permettono di ottimizzare il 
taglio in funzione delle caratteristiche meccaniche e delle 
dimensioni del materiale. da ciò se ne ricava, inoltre, la 
maggiore facilità di asportazione del truciolo anche su ma-
teriali come acciai inossidabili o su acciai con resistenza 
fino a 1400 n/mm2.

  nePtune / MerCury / oMega

the combination of toothing in super high speed steel 
m42 containing 8% cobalt and the backing material in high 
toughness tool steel make nePtune the most versatile 
band saw blade in our production range. these excellent 
base materials allow it to perform successfully under high 
torque and traction conditions. at the same time the blade 
is very wear resistant and capable of feeding at a high 
chip load rate. the high quality band saw material coupled 
with the variety of tooth geometries and tooth settings 
available ensure that a premier cut will be obtained 
irrespective of the size or steel grade to be processed. in 
fact, stainless steel and other high tensile materials up to 
1400 n/mm2 can be processed very efficiently.

  MarS 

Questa nuova generazione di lama a nastro è stata 
progettata per il taglio di materiali molto duri e di appli-
cazioni di taglio molto critiche. le principali caratteri-
stiche sono l'elevata durezza, resistenza e stabilità del 
filo tagliente. la lama a nastro mars è stata sviluppata 
per acciai molto duri come le leghe di nichel.

  MarS 
this new generation band saw blade is suitable for very 
hard cutting materials and critical cutting applications. 
the main characteristics are high hardeness, tenacity 
and stability of the cutting edge. mars blade is suitable 
for high tensile steels as nickel base alloys.

larghezza x Spessore
width x thickness

Passo / Pitch (V)

(mm) (inches) 1,4/2 2/3 3/4 4/6 5/8

27 x 0,90 1 1/16 x 0,035 h h h

34 x 1,10 1 3/8 x 0,042 h h h h

41 x 1,30 1 5/8 x 0,050 h h h h h

54 x 1,60 2 1/8 x 0,063 h h h h

67 x 1,60 2 5/8 x 0,063 h h

nePtune - MerCury - oMega nePtune MerCury oMega

larghezza x Spessore
width x thickness Passo / Pitch (V) Passo / Pitch (V) Passo / Pitch (f)

(mm) (inches) 0,75/1,25 1,0/1,4 1,4/2 2/3 3/4 4/6 5/8 3/4 4/6 5/8 6/10 8/12 10/14 1,25 2 3 4 6 8 14

06 x 0,60 1/4 x 0,02 n

06 x 0,90 1/4 x 0,035 n

10 x 0,90 3/8 x 0,035 n h

13 x 0,60 1/2 x 0,02 n n n n

13 x 0,90 1/2 x 0,035 n n n n n n

20 x 0,90 3/4 x 0,035 n n n n n n

27 x 0,90 1 1/16 x 0,035 h h h h n n n n n n h h n

34 x 1,10 1 3/8 x 0,042 h h h h h n n n n n h h n

41 x 1,30 1 5/8 x 0,050 h h h h h n n n n h

54 x 1,60 2 1/8 x 0,063 h h h h h

67 x 1,60 2 5/8 x 0,063 h h h h h h

80 x 1,60 3 1/8 x 0,063 h h h h h
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  JuPiter

Fondamentali sono i denti con riporti in carburo, che assicurano ottima finitura 
di taglio ed elevata resistenza all’usura. il corpo è in acciaio per utensili ad alta 
tenacità, che rende la lama JuPiteR altamente resistente a torsione/trazione/
flessione.
la combinazione delle suddette caratteristiche tecniche rende questo prodotto 
indiscutibilmente indicato per il taglio di acciai con alte percentuali di mangane-
se, cobalto, titanio, cromo. Ottime prestazioni di taglio si riscontrano anche in 
metalli non ferrosi con alte caratteristiche tecniche, come, ad esempio, leghe in 
alluminio o titanio per impieghi aeronautici e aerospaziali.

  JuPiter

exceptionally high wear resistance and a very fine finish are the characteristics 
that distinguish the JuPiteR blade performance. Key to this are the tooth tips 
in solid carbide and backing steel in high toughness tool steel that allow high 
resistance to torque, traction and flexing. the combination of these technical 
characteristics make it unquestionably the most suitable blade for processing 
steels with high percentage content of manganese, cobalt, titanium, chrome. 
excellent results have been obtained on non-ferrous metals with high-end 
technical characteristics like for example aluminium alloys or titanium used in 
both aeronautics and aerospace applications.

  Sirio

la peculiarità del nastro sirio risiede nella combinazione della particolare 
geometria della dentatura con lo specifico trattamento termico dei taglienti in 
acciaio super-rapido M42. Queste caratteristiche assicurano da un lato un’estre-
ma robustezza dei denti, dall’altro un’elevata resistenza all’usura associata ad 
un’ottima tenacità del materiale.
le caratteristiche tecniche di cui sopra, inoltre, riducono fortemente le vibra-
zioni della sega in fase di taglio preservando l’integrità dei taglienti in M42 e 
rendendo il nastro sirio particolarmente silenzioso durante la sua azione.

  Sirio

the peculiarity of the sirio bandsaw is based on its toothing geometry combined 
with a special heat treatment on the M42 raw material. the combination of 
these two factors allow higher toothing strength and an important wear out 
resistance. sirio bandsaw line, is suitable for tube and profiles cutting, “double 
t” metal beams and cutting tube bundles. as a matter of fact, it is during these 
cutting applications, that these blades are performing at their best. the high 
toothing resistance is reducing blade breakages expecially when one of the tube 
in the bundle accidentally rotates. its vario pitch together with the increased 
tooth setting prevent blades squeezing during “double t” beams or big sections 
cutting. thanks to sirio’s toothing geometry, excellent cutting performances 
are granted while cutting materials of different thicknesses. Furthermore, its 
technical characteristic reduces cutting vibrations, preserving toothing.

larghezza x Spessore
width x thickness

Passo / Pitch (V)

(mm) (inches) 2/3 3/4 5/7 8/11 12/16

20 x 0,90 3/4 x 0,035 h h h

27 x 0,90 1 1/16 x 0,035 h h h h

34 x 1,10 1 3/8 x 0,042 h h h h

41 x 1,30 1 5/8 x 0,050 h h h h

54 x 1,60 2 1/8 x 0,063 h h h

67 x 1,60 2 5/8 x 0,063 h h

larghezza x Spessore
width x thickness

Passo / Pitch (V)

(mm) (inches) 0,85/1,15 1,4/2 2/3 3/4

13 x 0,80 1/2 x 0,02 th

20 x 0,80 3/4 x 0,035 th

27 x 0,90 1 1/16 x 0,035 th th

34 x 1,10 1 3/8 x 0,042 th th th

41 x 1,30 1 5/8 x 0,050 th th th

54 x 1,60 2 1/8 x 0,063 th th th

67 x 1,60 2 5/8 x 0,063 th

le seghe a nastro staRK sono fornite alle seguenti condizioni: staRK band saws are supplied at the following conditions:

Altezza x spessore
Width x thickness

Quantitativo minimo della confezione
Minimum pack quantity

 6 x 0.9 6 pezzi/pcs.

10 x 0.9 6 pezzi/pcs.

13 x 0.6 6 pezzi/pcs.

13 x 0.9 6 pezzi/pcs.

20 x 0.9 6 pezzi/pcs.

27 x 0.9 6 pezzi/pcs.

Altezza x spessore
Width x thickness

Quantitativo minimo della confezione
Minimum pack quantity

34 x 1.1 6 pezzi/pcs.

41 x 1.3 3 pezzi/pcs.

54 x 1.3 3 pezzi/pcs.

54 x 1.6 3 pezzi/pcs.

67 x 1.6 3 pezzi/pcs.

80 x 1.6 3 pezzi/pcs.
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Produzione standard / Standard production range

  VenuS

lama a nastro bimetallica m42 per applicazioni standard di taglio.
l’eccellente composizione della lega bimetallica garantisce a questa lama 
un’elevata versatilità per il taglio di sezioni solide e profili.
È particolarmente adatta al taglio di acciai dolci e medi per pezzi di piccole 
dimensioni.

  VenuS 

bimetal band saw blade m42 for standard cutting applications.
this excellet bimetal alloy compostion gives to this balde a very good versality 
for cutting solid and profiles sections.
it is particulary suitable for mild and medium steel of small dimensions.

  Saturn 

la lama a nastro satuRn m42 è stata sviluppata per il taglio di materiali non 
ferrosi.
lo speciale profilo del dente con una stradatura maggiorata fornisce a questa 
applicazione un’elevato rendimento ed una finitura ottimale.
lama disponibile solo con passo costante. 

  Saturn 

the band saw blade satuRn m42 is developed for cutting of non-ferrous metals.
the special design of the tooth form with a extra wide set give to this application 
a very high cutting performance and a very fine finish.
blade available only with costant pitch.

larghezza x Spessore
width x thickness

Passo / Pitch (f)

(mm) (inches) 1,25 2 3 4 6

06 x 0,90 1/4 x 0,035 h

10 x 0,90 3/8 x 0,035 h h

13 x 0,90 1/2 x 0,035 h h

20 x 0,90 3/4 x 0,035 h h

27 x 0,90 1 1/16 x 0,035 h h h

34 x 1,10 1 3/8 x 0,042 h h

41 x 1,30 1 5/8 x 0,050 h

larghezza x Spessore
width x thickness

Passo / Pitch (V)

(mm) (inches) 2/3 3/4 4/6 5/8 6/10 8/12 10/14

13 x 0,60 1/2 x 0,02 n n n

20 x 0,90 3/4 x 0,035 h n n n n

27 x 0,90 1 1/16 x 0,035 h h n n n n

34 x 1,10 1 3/8 x 0,042 h h h n n n

41 x 1,30 1 5/8 x 0,050 h h h
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ORDINI Si intendono accettati solo con l’emissione della nostra conferma e non potranno essere revocati, 
né integralmente, né parzialmente dal Committente.

CONSEGNE I termini riportati in conferma sono indicativi e subordinati al normale rifornimento delle mate-
rie prime da parte dei Fornitori nonché salvo impedimenti di forza maggiore quali scioperi, serrate, calami-
tà naturali e quant’altro. Il non rispetto dei termini da parte di STARK  non dà diritto al Committente di revo-
care l’ordine.

PREZZI I prezzi richiamati in conferma non sono impegnativi e potranno essere eventualmente modifica-
ti, nel caso si verificassero aumenti del costo del materiale, della manodopera, dell’energia etc., prima della 
consegna totale e/o  parziale.

SPEDIZIONI La merce si intende fornita franco nostro stabilimento o deposito e viaggia sempre ed esclusi-
vamente a rischio del destinatario, indipendentemente dalle condizioni di addebito del trasporto (franco, 
franco con addebito in fattura, a carico, etc.)

IMBALLO Viene sempre addebitato al costo.

UTILIZZO Il materiale fornito da STARK  dovrà essere sempre utilizzato con l’osservanza di tutte le norme 
legislative di prevenzione infortuni.
Non potrà altresì essere manipolato e/o modificato senza la preventiva autorizzazione scritta da STARK.

RECLAMI - RESI Eventuali contestazioni relative alla quantità ed alla qualità dei prodotti forniti, dovranno 
pervenire a STARK  in forma scritta entro otto giorni dalla nota di ricevimento.
Non si accettano, per qualsiasi motivi, restituzioni non preventivamente autorizzate da STARK.

GARANZIA I prodotti sono forniti da STARK con  24 (ventiquattro) mesi di garanzia per vizi occulti.
Durante tale periodo, ad insindacabile giudizio STARK e per i comprovati casi di opportunità, si provvederà 
alla sostituzione  dei particolari difettosi restando escluso ogni altro onere, a qualsiasi titolo.

PICCOLI ORDINI Per le forniture di importo inferiore a € 250,00 netti, sarà addebitato l’importo fisso di € 
25,00 netti a titolo di concorso per le maggiori spese di gestione.

PAGAMENTI Dovranno pervenire, nei termini e nelle forme stabilite in conferma e fattura, alla sede STARK.
Non sono ammessi né arrotondamenti né trattenute a qualsiasi titolo.
La non ottemperanza da parte del Cliente darà diritto a STARK  di sospendere eventuali nuove  forniture, 
consentendole contemporaneamente di addebitare gli interessi passivi maturati ed ogni altro onere acces-
sorio.
Il passaggio di proprietà dei prodotti forniti da STARK al Cliente avverrà al completo saldo della/e fattura/e 
di fornitura.

LEGGE E FORO COMPETENTE Ogni rapporto tra STARK  ed il Cliente s’intende regolato dalla Legge Italiana. 
Per ogni controversia viene riconosciuta l’esclusiva competenza del Foro di Udine.

ORDERS Orders are considered accepted only after our written confirmation and may neither be totally nor 
partially cancelled by the customer.

DELIVERY The terms of delivery quoted in the confirmation are only indicative and is dependant on normal 
supply of raw materials on part of the suppliers, as well as to circumstances beyond our control, such as 
strikes, closures, natural calamities and other similar impediments. The non compliance with the terms by 
STARK does not give the right to the customer to cancel the order.

PRICES The prices quoted in the confirmation of the order are not binding and may be  altered in the case 
of changes in the costs of raw materials, of labour, energy etc., as long as they occurred before the total 
or partial delivery.

SHIPMENTS The goods are supplied ex factory or ex warehouse and the transport is at the risk of the con-
signee, regardless of the terms of payment for the transport (free, charged in the invoice, at the customers 
expenses, etc.)

PACKAGING Packaging will be charged as extra.

USAGE When using the material supplied by STARK, all the safety rules and regulations for the prevention 
of accidents must be observed.
The goods may not be modified nor manipulated without prior written authorisation of STARK.

COMPLAINTS Any complaint that may arise concerning the quantity and the quality of the supplied goods, 
must be communicated to STARK in writing within eight days from note of receipt. 
Goods sent back without prior authorisation will not be accepted under any circumstances.

GUARANTEE The products supplied by STARK are under a 24 (twentifour) months guarantee for hidden defects.
During this period, provided defects of the kinds envisaged are confirmed by STARK, the replacement of 
faulty parts will be free of charge. STARK will not entertain claims for any other reason whatsoever and its 
decision will be irrevocable.

SMALL ORDERS For orders worth less than € 250,00 net, an additional € 25,00 net will be charged as a 
contribution to costs.

PAYMENTS Payments must reach the STARK headquarters according to the terms and conditions as stated 
in the confirmation document and invoice. 
The prices may not be rounded down or reduced under any circumstances.
The non compliance of this on behalf of the customer will give STARK the right to stop any future deliveries 
and at the same time to charge all the due interests allowed as well as any additional expenses.
The passing of property of the products supplied by STARK to the customer will take place after complete 
settlement of the invoices and of the delivery.

LAW AND PLACE OF JURISDICTION Dealings between STARK and the customer will be regulated by Italian 
Law. The place of jurisdiction for any arising controversy is the Court of Udine.

ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN Alle Angebote,  Bestellungen, Auftragsbestätigungen, Aufträge und 
sonstige Vereinbarungen basieren auf unseren nachstehenden Verkaufsbedingungen. Mit der Bestellung 
werden unsere Verkaufs-, Lieferungs- und Zahlungsbedingungen vom Käufer anerkannt. Ebenso gilt eine 
Auftragsbestätigung, der nicht widersprochen wird, als anerkannt. Angebote sind grundsätzlich bis zu 
unserer Auftragsbestätigung freibleibend. Annullierungen von Aufträgen können nur mit unserer schrift-
lichen Zustimmung erfolgen. Für bereits in Bearbeitung befindliche Aufträge sind zumindest die bis zum 
Zeitpunkt unserer Zustimmung angefallenen Kosten vom Besteller zu erstatten. Für ab Lager angebote-
ne Werkzeuge behalten wir uns das Zwischenverkaufsrecht vor. Eine Rücknahme von Werkzeugen kann 
nur nach Vereinbarung erfolgen, in Sonderanfertigung hergestellte Werkzeuge werden grundsätzlich nicht 
zurückgenommen.
Abbildungen, Zeichnungen und Muster sowie sonstige Unterlagen gehören uns. Sie genießen Urheberrecht 
und dürfen nicht zum Zwecke der Vervielfältigung, Nachahmung oder Weitergabe verwendet werden.
Wenn die Ausführung eines Auftrags wegen unvorhergesehener Ereignisse (nicht vorhersehbarer, fehlen-
der Zulieferung, Streik etc.) unmöglich wird, sind wir berechtigt, vom Vertrag zurückzutreten.

LIEFERUNG Liefertermine werden von uns mit der gebotenen Sorgfalt festgelegt und unter 
Zugrundelegung eines normalen Ablaufs der Fertigung genannt. Die Lieferzeit beginnt erst nach vollstän-
diger Klärung aller Einzelheiten (spez. technischer), die mit dem Auftrag zusammenhängen. Angemessene 
Lieferzeitverzögerungen berechtigen den Käufer nicht zu Deckungskäufen, Schadenersatzansprüchen, 
Aufrechnung und Verzugsschäden oder Rücktritt vom Kaufvertrag. Geschehnisse höherer Gewalt, z.B., 
Betriebsstörung, Streik, Aussperrung, Rohstoffmangel, nicht rechtzeitiges Liefern durch Vorlieferanten 
befreien uns für die Dauer der Störungen und im Umfang ihrer Auswirkungen von der Verpflichtung zur 
Lieferung. Diese Lieferungshindernisse sind auch nicht vom Lieferanten zu vertreten, wenn sie während 
eines bereits entstandenen Verzugs eintreten. Weitergehende Ansprüche auf Schadenersatz, insbesonde-
re aus Verzug, sind ausgeschlossen.
Wenn nichts vereinbart wurde, sind auch Teillieferungen erlaubt, die als gesonderte Lieferungen 
abgerechnet werden. Die Versendung erfolgt auf Gefahr des Bestellers, d.h., die Gefahr der 
Qualitätsminderung oder der Verlust der Ware geht mit Verladung auf den Besteller über, auch wenn 
diese Verladung auf unsere Fahrzeuge erfolgt. Sendungen werden nur auf ausdrücklichen Wunsch des 
Bestellers versichert.

PREISE Es gelten grundsätzlich die am Tag der Lieferung gültigen Preise. Preisangaben verste-
hen sich ab Werk Oberkochen zuzüglich der gesetzlichen Mehrwertsteuer am Auslieferungstag. 
Übersteigt der Rechnungswert einer Bestellung € 250,00 erfolgt die Lieferung frachtfrei deut-
scher Empfangsstation, frachtfrei deutscher Grenze bzw. deutschem Hafen bei Exportlieferungen, 
wobei wir uns die Wahl der preisgünstigsten Versandart vorbehalten. Verpackungskosten und 
Mehrkosten für besondere Vorschriften, Eilversand und Versicherung gehen zu Lasten des Bestellers. 
Bei Aufträgen unter € 75,00 Rechnungswert werden € 5,00 Bearbeitungsgebühr in Rechnung gestellt. 
Ebenso erfolgt eine gesonderte Rechnung für nachträgliche Sonderwünsche oder Änderungen, die bei 
Vertragsabschluß nicht bekannt waren.

ZAHLUNGSBEDINGUNGEN Die Zahlung unserer Rechnungen hat entweder innerhalb 14 Tagen mit 2% Skonto 
oder innerhalb 30 Tagen netto ab Rechnungsdatum zu erfolgen. Schecks und Wechsel gelten erst nach 
Einlösung als Zahlung, wobei für Wechselzahlung kein Skonto gewährt wird. Ebenso gehen Diskont- und 
Wechselspesen zu Lasten des Bestellers und sind sofort fällig.  Bei Zahlungsverzug behalten wir uns 
vor, entstandene Kosten und bankübliche Zinsen zu berechnen. Die Zurückhaltung von Zahlungen oder 
die Aufrechnung strittiger Gegenansprüche seitens des Rechnungsempfängers sind nicht gestattet. Bei 
Reklamationen, die einen Teil der Lieferung betreffen, darf die Zahlung für den nichtbeanstandeten Teil 
nicht zurückgehalten werden. Kommt der Käufer seiner Zahlungspflicht nicht nach, so sind wir berech-
tigt, noch ausstehende Lieferungen zurückzuhalten, auch wenn diese auf einer anderweitigen Bestellung 
beruhen. Ebenso sind wir berechtigt, unsere Lieferung von einer Barzahlung abhängig zu machen, insbe-
sondere dann, wenn uns nach Vertragsabschluß Umstände bekannt werden, die eine fristgemäße Zahlung 
gefährden. Bei vereinbarten Teilzahlungen sind wir berechtigt, diese zu widerrufen, falls eine zugesagte 
Rate länger als 1 Woche aussteht. Falls oben angeführte Differenzen auftreten, verlängert sich die verein-
barte Lieferfrist gemäß der Verzögerung.

GARANTIE Wir garantieren die Lieferung einwandfreier Werkzeuge, sachgemäße Ausführung und einwand-
freies Material sowie technische Funktion bei richtigem Einsatz. Beanstandungen sind innerhalb von 8 
Tagen nach Erhalt der Ware unter genauer, schriftlicher Angabe des Mangels mitzuteilen. Die Werkzeuge 
sind erst nach ausdrücklicher Zustimmung durch uns kostenfrei einzusenden.
Mängel, die wir zu vertreten haben, werden für den Käufer kostenfrei nach unserer Wahl behoben. Wurde ein 
zu beseitigender Mangel vom Besteller verursacht, können wir diesem die Kosten für die Mangelbeseitigung 
in Rechnung stellen. Für Werkzeuge, die durch fehlerhafte Behandlung, ungeeignete oder unsachgemäße 
Handhabung, eigenmächtige Veränderung oder falsche Anwendung durch den Käufer oder Dritte unbrauch-
bar oder beschädigt worden sind, kann kein Ersatzanspruch geltend gemacht werden. Eine Haftung für 
Mängelfolgeschäden ist völlig ausgeschlossen. Ebenso behalten wir uns an den technischen Fortschritt 
angepaßte Konstruktionsveränderungen vor.

EIGENTUMSVORBEHALT Sämtliche gelieferten Waren bleiben bis zur Bezahlung aller noch offenen 
Forderungen und bis zur  Einlösung der in Zahlung gegebenen Schecks oder Wechsel unser Eigentum. 
Bei Lieferungen über den Fachhandel ist dieser verpflichtet, unseren Eigentumsvorbehalt sicherzustel-
len. Werden die Zahlungstermine nicht eingehalten, können wir nach Ankündigung und Fristsetzung einer 
angemessenen Zeitspanne die Waren zurückfordern. 
Erfolgt keine Zahlung vom Käufer, kann die Rückforderung ohne Ankündigung und ohne 
Fristsetzung erfolgen. Bei  einem Zahlungsrückstand ist der Käufer nicht mehr berechtigt, die  
Waren bestimmungsgemäß zu verwenden oder weiterzuverkaufen. Auch ist die Verpfändung oder 
Sicherungsübereignung zu unterlassen und  der Lieferant hiervon unverzüglich in Kenntnis zu set-
zen. Wird die Ware weiterverkauft, ganz gleich, ob verarbeitet oder unverändert, tritt der Käufer hier-
mit bereits jetzt seine Forderung gegen den Erwerb in Höhe des Rechnungsbetrages an uns ab (ver-
längerter Eigentumsvorbehalt).
Wenn wir aufgrund des Eigentumsvorbehalts Ware zurücknehmen, geschieht dies auf Rechnung des 
Käufers bei Erteilung einer entsprechenden Gutschrift.

ERFÜLLUNGSORT UND GERICHTSSTAND Erfüllungsort für Lieferung und Zahlung ist 73447 Oberkochen bzw. 
73479 Ellwangen. Diese Vereinbarung gilt auch für Scheck- und Wechselforderungen. Außerdem unterlie-
gen die gesamten  Rechtsbeziehungen ausschließlich deutschem Recht.

I disegni, le fotografie e i dati tecnici qui riportati devono essere intesi come indicativi e possono variare dinamicamente nel tempo, senza preavviso. Questo catalogo è di proprietà esclusiva della STARK S.P.A.  Tutti i diritti sono riservati a norma di legge e a norma della 
convenzioni internazionali. La riproduzione intera o parziale di questo catalogo è vietata senza la preventiva autorizzazione scritta della STARK S.P.A.
The illustrations, pictures and technical data quoted are only indicative and may vary without prior notice. All rights of this catalogue are reserved in accordance with the law and international agreements. This catalogue may not be reproduced or copied without prior 
authorisation in writing on the part of the STARK S.P.A.
Abbildungen, Zeichnungen und technische Angaben entsprechen dem derzeitigen Stand und können jederzeit ohne Ankündigung geändert werden. Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Kataloges darf in irgendeiner Form ohne schriftliche Genehmigung der Firma 
STARK GmbH & Co. oder STARK S.P.A. reproduziert, verarbeitet, vervielfältigt oder verbreitet werden.


